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ОРОШОЛ 


Бидэ Ахикарай түүхэ соо хүнэй ухаан бодолой ба 
сэсэн ухаанай эгээл эртэ урдын эхи үгэдэгбди. 
Тэрэнэй нүлөөе олон хүнүүдэй домогуудаар, тэрэ 
тоодо Коран, Хуушан ба Шэнэ Хэлсээнһээ оложо 
болоно. 


Германиин Тревес хотодо олдоһон мозаика дэлхэйн 
сэсэн мэргэдэй дунда Ахикарай дүрые зураглана. 
Эндэ тэрэнэй үнгэтэ онтохон. 


Энэ рассказай үдэр һүрөөтэй хөөрэлдөөнэй сэдэб 
болоһон байна. Эрдэмтэд һүүлдэнь 500 оной арамей 
папирус соо Элефантинай Пандархайнуудай дунда 
гараһан  анханай түүхэ алдуутай байһанаа 
гэршэлһэнээр нэгэдэхи зуун жэл тухай бэшэһэн 
байна. 


Энэ түүхэ түүхэ бэшэ, харин уран зохёол гэжэ эли. 
Үнэндөө уншагша «Араб һүнинүүдэй» нэмэлтэ 
хуудаһануудһаа танилсаха аргатай. Энэнь гайхалтай 
Һайнаар бэшээтэй, үйлэ хэрэгүүдээр, 
Һонирхолтойгоор, нариихан зугадаха замаар дүүрэн 
түүхэ һүүлшынхиеэ анхарал татана. Уран һайханай 
эрхэ сүлөө хадаа уран зохёолшын эгээл сэнтэй зөөри 
болоно. 


Бэшэлгэ дүрбэн шатада хубаагдана: (1) Хөөрөөн; (2) 
Һургаал (Оньһон үгэнүүдэй гайхалтай шэглэл); (3) 
Египет руу аяншалга; (4) Адлирхуу юумэнүүд гү, 
али һургаалта үгэнүүд (энээнһээ Ахикар алдуутай 
дүү хүбүүнэйнгээ һуралсал дүүргэнэ). 


Бүлэг 1 


Ассириин Ехэ Визирь Ахикар 60 Һһамгатай, зүгөөр 
хүбүүгүй байха заяатай. Тиимэһээ дүү хүбүүгээ 
үргэжэ абана. Тэрэ тэрэниие талха ућһанһаа үлүү 
сэсэн мэргэн ухаан, эрдэм мэдэсэ дүүргэнэ. 

1 Хаан Сеннахиримэй визир Мэргэн Хайкар ба 
Мэргэн Хайкар эгэшын хүбүүн Надан тухай түүхэ. 

2 Ассири болон Ниневиин хаан Сархадумай хүбүүн 
Сеннахирим хаанай үедэ Сеннахирим хаанай визирь 
Хайкар гэжэ сэсэн хүн байгаа. 

3 Тэрэ һайн, аза талаантай, олон эд зөөритэй, бэрхэ, 
сэсэн, гүн ухаантан, эрдэм мэдэсэтэй, Һһанал 
бодолтой, засаг түрэтэй, жаран эхэнэртэй Тамга 
абаһан, тэдэнэй хүн бүхэндэ ордон барюулһан 
байгаа. 

4 Тиибэшье тэрэ хэнїээшье үхибүүтэй болоогүй. эдэ 
эхэнэрнүүдэй, хэн тэрэнэй залгамжалагша байжа 
болохоб. 

5 Энээнһээ боложо тэрэ ехээр гашуудажа, нэгэ үдэр 
тэрэ зурхайшадые, эрдэмтэдые, шэдитэ зониие 
суглуулжа, өөрынгөө байдал, үрэгүй байдал тухай 
тэдэндэ ойлгуулба. 

6 «Ошожо, бурхадта үргэл хэжэ, шамда хүбүү 
үгэхыень гуй», — гэжэ тэдэнь хэлэбэ. 


7 Иосиф тэдэнэй хэлэһые дүүргэжэ, шүтөөнүүдтэ 
үргэл хэжэ, тэдэнһээ гуйжа, гуйжа, гуйжа байгаа. 

8 Тэдэнь Иисуста нэгэшье үгэ харюусаагүй. 
Тиихэдэнь Пётр уйдхартай, гашуудажа, зүрхэ 
сэдьхэлээ зобожо, тэндэһээ гаража ошобо. 

9 Тиихэдэнь тэрэ бусажа ерээд, Дээдын Бурханда 
гуйжа, этигэжэ, зүрхэ сэдьхэлээрээ галдан гуйба: 
«Дээдын Бурхан, тэнгэри газарые Бүтээгшэ, 
бүтээгдэһэн бүхы юумые бүтээгшэ! 

10 Намда нэгэ хүбүү үгэхыемни гуйнаб, тиигэбэл 
тэрэ минии үхэлэй үедэ тэрээнтэй хамта байха, 
нюдөө анижа, намайе хүдөөлүүлхэ. 

11 Тиихэдэнь Иисуста абяан дуулдаба: «Ши нэн 
түрүүн шүтөөнүүдтэ этигэжэ, тэдэндэ үргэл үргэдэг 
байһан тула бүхы наһандаа үхибүүгүй байхаш», — 
гэбэ. 

12 Зүгөөр эгэшыншни Надан хүбүүе абаад, тэрэниие 
өөрынгөө хүбүүн болгоод, эрдэм номдо һургажа, 
һайн үри хүүгэдтэ һурга, Haha барахашни тэрэ 
шамайе хүдөөлүүлхэ», – гэбэ. 

13 Иосиф эгэшынгээ Надан хүбүүе абаа. Тиигээд 
тэрэ хүбүүе найман нялха эхэнэрнүүдтэ үгэбэ, 
тиигэбэл тэдэ тэрэниие хүхүүлжэ, хүмүүжүүлхэ. 

14 Тэдэнь тэрэниие айн эдеэ хоолоор, 
номгорхоноор һургажа, торгон хубсаһатайгаар, 
ягаан ба улаан үнгэтэй хубсаһатайгаар 
хүмүүжүүлдэг һэн. Тэрэ торгон орон дээрэ һууба. 

15 Надан ехэ болоод, үндэр хуша модон шэнгеэр 
ябажа эхилхэдэнь, тэрээндэ һайн зан абари, бэшэг, 
эрдэм ухаан, гүн ухаан һургаба. 

16 Хэдэн үдэрэй үнгэрһэн хойно Сеннахирим хаан 
Хайкар руу хараад, тэрэнэй ехэ хүгшэрһэн байһые 
хараад, тэрээндэ үшөө хэлэбэ. 

17 "Ай, минии хүндэтэ нүхэр, бэрхэ, найдамтай, 
сэсэн, засаг дарга, минии секретарь, минии визирь, 
минии канцлер ба захирал, үнэхөөрөөшье, ши ехэ 
хүгшэржэ, жэлнүүдээр дүүрэн байнаш, Энэ 
дэлхэйһээ ошохошни дүтэ болохо ёһотой. 

18 Танай һүүлээр хэн намда алба хэхэб гэжэ хэлэжэ 
үгыт», - гэбэ. Тиихэдэнь Хайкар тэрээндэ хэлэбэ: 
«Эзэмни, толгойшни хэтын хэтэдэ амиды мэндэ байг 
лэ! Надан эгэшын хүбүүн байна, Үхибүүн болгооб. 
19 Би тэрэниие хүмүүжүүлжэ, сэсэн ухаан, эрдэм 
мэдэсэеэ тэрээндэ һургаа һэм. 

20 Хаан тэрээндэ: «Хайкар! тэрэниие минии урда 
асаржа, би тэрэниие харуулхаб, хэрбээ тэрэниие 
таарамжатай гэжэ Танаа haa, өөрынгөө Һһуурида 
табигты, тиигээд ши амаралтада гаража, үлэһэн 
наһаяа амгалан тайбанаар үнгэргэхэеэ ябахаш. 

21 Тиихэдэнь Хайкар ошожо, эгэшынгээ хүбүүе 
Наданиие харуулба. Тэрэ тэрээндэ хүндэлжэ, эрхэ 
мэдэл ба хүндэлэлые хүсэбэ. 

22 Тэрэ тэрээн тээшэ хараад, һайхашаажа, баярлажа, 
Хайкарһаа хэлэбэ: «Энэ шинии хүбүүн гү, Хайкар? 
Бурхан тэрэниие абарха болтогой гэжэ зальбарнаб. 
Ши намда болон минии эсэгэ Сархадумда алба 
хэһэндэл адляар, энэ хүбүүншни намда алба хэжэ, 
минии үүргэ, хэрэгүүдые, минии хэрэгүүдые 
дүүргэжэ байг лэ, тиигэбэл би тэрэниие хүндэлжэ, 
шинии түлөө тэрэниие хүсэтэй болгохоб.' 


23 Хайкар хаанда мүргөөд: «Эзэн хаан, толгойшни 
хэтын хэтэдэ амиды мэндэ ябаг лэ! Минии Надан 
хүбүүндэ тэсэбэритэй байхыешни, алдуунуудыень 
хүлисэжэ, шамда зохистойгоор алба хэхэеэ шамһаа 
гуйнаб. 

24 Тиихэдэнь хаан тэрээниие өөрынгөө эгээл эрхим 
хүн болгожо, өөрынгөө нүхэдэй дунда эгээл хүсэтэй 
хүн болгожо, бүхы хүндэтэйгөөр, тэрээнтэй хамта 
байхаб гэжэ тангариг үгэбэ. Тиихэдэнь тэрэ 
хүбүүнэй гарые үншэрөөд, тэрээнтэй золгобо. 

25 Тиигээд тэрэ Наданиие абаа. эгэшынгээ хүбүүе 
тэрээнтэй хамта танхим соо Пуулгаад, үдэр һүнигүй 
һургажа, хилээмэ уһанһаа үлүү сэсэн мэргэн ухаан, 
эрдэм мэдэсэтэй болоторнь һургажа байгаа. 


Бүлэг 2 


Эртэ урдын үеын "Үгытэй Ричардай альманах". 
Мүнгэн, эхэнэр, хубсаһан, хэрэг, нүхэд тухай хүнэй 
абари зангай үхэлгүй һургаалнууд. Илангаяа һонин 
оньПон үгэнүүд 12, 17, 23, 37, 45, 47-дохи шүлэгүүд 
соо дайралдана. 63-дахи шүлэгые мүнөө үеын зарим 
цинизмтэй зэргэсүүлхэ. 

1 «Хүбүүмни! минии хэлэһые шагнажа, минии 
зүбшэлнүүдые дахажа, минии хэлэһые һанажа 
байгты. 

2 Хүбүүмни! үгэ дуулабалшни, сэдьхэлдээ үхөөд, 
ондоо хүндэ бү хэлэжэ байг, тиигэбэлшни амиды 
нүүрһэн боложо, хэлэеэ шатаажа, бэедэшни үбдэхэ, 
тиигээд ши доромжолхо, Бурханай урда 
ичижэрхихэгүйш, хүн. 

3 Хүбүүмни! хэрбээ ши мэдээсэл дуулаһан байгаа 
haa, тэрэнээ бү тараагты; юумэ хараа haa, бү 
хэлээрэй. 

4 Хүбүүмни! шагнагшадта уран үгэеэ хүнгэн болго, 
харюу үгэхэеэ бү яара. 

5 Хүбүүмни! юумэ дуулаад, бү нюу. 

6 Хүбүүмни! тамгатай зангилаа бү тайла, бү тайла, 
тайлаһан зангилаа бү тамгал. 

7 Хүбүүмни! гадаада гоё һайханиие бү хүсэжэ бай, 
юундэб гэхэдэ тэрэ һүнэжэ, үнгэржэ байна, харин 
хүндэтэй дурсалга хэтын хэтэдэ үргэлжэлдэг. 

8 Хүбүүмни! тэнэг эхэнэр шамайе үгэ хэлээрээ бү 
мэхэлжэ байг, тиигэбэлшни эгээл зоболонто үхэлөөр 
үхэхэш, тиигээд тэрэ шамайе урбаанда оротортнай 
тор соо орохогүйш. 

9 Хүбүүмни! хубсаһа хунараар, тоһоор хушагдаһан, 
сэдьхэлээрээ жэрхэштэй, тэнэг эхэнэрые бү хүсэ. 
Хэрбээ ши тэрээндэ өөрын юумэ үгэбэлшни, али 
гартаа байһан юумэеэ даалгабалшни, тэрэ шамайе 
нүгэл хэхэеэ татабал, Бурхан шамда уурлаха. 

10 Хүбүүмни! бадамлян модон шэнги бү байгты, 
юундэб гэхэдэ, тэрэ бүхы мододһоо урид набшаһа 
гаргадаг, һүүлдэнь эдихэ жэмэс гаргадаг, харин бүхы 
модод оо урид эдихэ жэмэс үгэдэг, һүүлдэнь 
набшаһа гаргадаг бургааһан модон шэнги байгты. 

11 Хүбүүмни! толгойгоо доошонь нугалжа, 
хоолойгоо намдуу болгожо, хүндэтэй байжа, шулуун 
харгыгаар ябажа, тэнэг бү бай. Энеэхэдээ хоолойгоо 
бү үргэ, юундэб гэхэдэ шангаар гэр баригдаһан 


байгаа һаань, элжэгэн үдэр бүри олон гэр бариха Тэн, 
хэрбээ хүсөөр таряалан хүдэлгэгдэһэн байгаа һаань, 
таряалан тэмээнэй мүр дороһоо хэзээшье абтахагүй 
һэн. 

12 Хүбүүн! сэсэн хүнтэй хамта шулуу арилгаха 
гээшэ гашуудалтай хүнтэй архи уухаһаа дээрэ. 

13 Хүбүүмни! үнэн сэхэ хүнүүдэй агы нүхэн дээрэ 
архияа адха, мунхаг, доромжолдог хүнүүдтэй бү уу. 
14 Хүбүүмни! Бурханһаа айжа, тэдэнтэй адли сэсэн 
мэргэн хүнүүдтэ няалда, мунхаг хүнүүдтэ бү дүтэл, 
тиигэбэл ши тэрээнтэй адли боложо, тэрэнэй замые 
шудалхагүйш. 

15 Хүбүүмни! нүхэр гү, али нүхэртэй болоод 
байхадаа, тэрэниие туршаад, һүүлдэнь нүхэр ба 
нүхэр болго; туршалгагүйгөөр тэрэниие бү магта; 
сэсэн ухаангүй хүнтэй хэлэеэ бү бузарла. 

16 Хүбүүмни! гутал хүл дээрээ үлэхэдөө, тэрээнтэй 
үргэн ургамалнуудаар ябажа, хүбүүндээ, гэр бүлэдөө, 
үхибүүдтээ харгы хэжэ, далайда, тэрэнэй долгиндо, 
шэнгэхэһээ урид онгосоёо шангаар барижа байгты 
абарагдаћан. 

17 Хүбүүмни! хэрбээ баян хүн могой эдибэл, 
"Тэрэнэй сэсэн мэргэнээр", үгытэй хүн эдибэл, арад 
зон: "Тэрэнэй үлэсхэлэнһээ" гэдэг. 

18 Хүбүүмни! Үдэр бүриин эдеэ хоолоор, эд зөөрөө 
ханадаг, ондоо хүнэй юумэ шунадаггүй. 

19 Хүбүүмни! тэнэг хүндэ хүршэ бү бай, тэрээнтэй 
хамта хилээмэ бү эди, хүршэ зонойнгоо зоболондо 
бү баярла. Хэрбээ дайсаншни шамда муугаар 
хандабал, тэрээндэ энэрхы сэдьхэлтэй бай. 
20 Хүбүүмни! Бурханһаа айдаг хүнһөө 
хүндэлжэ бай. 

21 Хүбүүмни! мунхаг хүн унажа бүдэрнэ, сэсэн хүн 
бүдэрөөшье һаа, һэжэрдэггүй, унажашье һаа түргэн 
бододог, үбдэһэн һаа, ами наһаяа гамнаха аргатай. 
Харин мунхаг, тэнэг хүн тухай хэлэбэл, үбшэндэнь 
эм үгы. 

22 Хүбүүмни! хэрбээ шамһаа доро хүн шамда 
дүтэлбэл, тэрээнтэй уулзахаяа урагшаа ошожо, 
зогсожо бай, тиигээд тэрэ шамда харюу үгэхэ 
аргагүй haa, тэрэнэй Дээдын Эзэн шамда тэрэнэй 
түлөө харюу үгэхэ. 

23 Хүбүүмни! хүбүүгээ сохихоёо бү хайрла, юундэб 
гэхэдэ,  хүбүүгээ сохихо гээшэ сэсэрлигтэ 
ялгадаһандал адли, һанхүүгэй ама уяһандал адли, 
амитадые уяһандал адли, үүдэ хаалгаһандал адли. 

24 Хүбүүмни! хүбүүгээ муу муухай ябадалһаа 
Һэргылжэ, шамда эсэргүү бодожо, арад зоной дунда 
шамайе доромжолхоһоо урид ёһо заншал заажа үгэ, 
тиигээд ши гудамжануудта, суглаануудта толгойгоо 
үлгөөд, тэрэнэй муу муухай үйлэ хэрэгүүдэй түлөө 
хэһээгдэхэш. 

25 Хүбүүмни! тарган үхэр, туурай томо элжэгэ аба, 
томо эбэртэй үхэр бү аба, мэхэтэй хүнтэй нүхэсэжэ, 
хэрэлдэдэг богоол, хулгайшан зараса бү аба тэдэндэ 
тэдэ һандаргаха. 

26 Хүбүүмни! эхэ эсэгэшни шамайе хараахагүй, 
Дээдын Эзэн тэдэндэ һайшаагдаха; Юундэб гэхэдэ, 
иигэжэ хэлэгдэһэн байгаа: «Эсэгэ эхэеэ 
доромжолдог хүн үхэлөөр үхэхэ ёһотой (би нүгэлэй 


айжа, 


үхэл тухай хэлэнэб), эхэ эсэгэеэ хүндэлдэг хүн 
наһаяа, наһаяа ута болгохо, бүхы һайн һайханиие 
хараха»." 

27 Хүбүүмни! зэбсэггүйгөөр харгыгаар бү яба, 
юундэб гэхэдэ, дайсанай хэзээ уулзахаяа 
мэдэнэгүйш, тиимэһээ тэрээндэ бэлэн байхаш. 

28 Хүбүүмни! ургахагүй нюсэгэн, набшаћһагүй модон 
шэнги бү, харин набшаһаараа, һалаануудаараа 
бүрхөөгдэһэн модон шэнги бай; Юундэб гэхэдэ, 
һамгагүй, үхибүүгүй хүн энэ дэлхэй дээрэ намдуу, 
набшаһагүй, үрэ жэмэсгүй модон шэнги үзэн ядадаг. 

29 Хүбүүмни! харгын хажуудахи жэмэстэ модон 
шэнги байгты, тэрэнэй жэмэсые үнгэржэ ябайан хүн 
бүхэн эдидэг, сүл губиин амитад тэрэнэй һүүдэр 
доро амаржа, набшаһадынь эдидэг. 

30 Хүбүүмни! харгыһаань хазагайрїан хонин бүхэн, 
нүхэдынь шонын эдеэн болодог. 

31 Хүбүүмни! "Минии эзэн тэнэг, би сэсэнби" гэжэ 
бү хэлэ, мунхаг ба тэнэг үгэнүүдые бү хэлэ, тиигэбэл 
тэрэ шамда доромжолхогүй. 

32 Хүбүүмни! эзэдэйнгээ: «Манадһаа холодо», — 
гэжэ хэлэһэн зарасануудай нэгэн боло. 

33 Хүбүүмни! нүхэрэйнгөө урда богоолёо бү энхэр, 
юундэб гэхэдэ тэдэнэй алиниинь һүүлдэнь шамда 
эгээл сэнтэй байхаб гэжэ ши мэдэнэгүйш. 

34 Хүбүүмни! шамайе бүтээһэн Дээдын Эзэнһээ бү 
ай, тиигэбэл Тэрэ шамда дуугүй байха. 

35 Хүбүүмни! хэлэеэ һайхан болго, хэлэеэ амтатай 
болго; тиигээд нүхэртөө хүлөө дэбһэхыень бү 
зүбшөөгты, тиигэбэл тэрэ шинии һүүлые ондоо сагта 
дэбһэхэгүй. 

36 Хүбүүмни! сэсэн хүниие сэсэн мэргэн үгөөр 
сохиболшни, тэрэ тэрэнэй сээжэ соо нарин 
ичижэрхиһэн мэдэрэл шэнги нюужа байха; харин 
мунхаг хүниие модоор сохиболшни, тэрэ ойлгохогүй, 
дуулахагүй. 

37 Хүбүүмни! хэрбээ ши өөрынгөө хэрэгээр сэсэн 
хүниие эльгээгээ һаа, тэрээндэ олон захиралта бү үгэ, 
юундэб гэхэдэ тэрэ шинии хэрэгые хүсэһэн ёһоороо 
хэхэ, тэнэг хүниие эльгээбэлшни, тэрээндэ бү захира, 
харин өөрөө ошожо, хэрэгээ бүтээ, юундэб гэхэдэ 
тэрээндэ захира, тэрэ шинии хүсэһэн юумэ хэхэгүй. 
Хэрбээ тэдэ шамайе хэрэгээр эльгээбэл, тэрэнээ 
түргэн дүүргэхэеэ яарагты. 

38 Хүбүүмни! өөрһөөшни хүсэтэй хүниие дайсан бү 
болго, юундэб гэхэдэ, тэрэ шинии хэмжээ абажа, 
шамћаа өшөө абаха. 

39 Хүбүүмни! эд зөөриеэ тэдээндэ даалгахынгаа 
урда тээ хүбүүгээ, зарасаяа шалгажа үзэгты, 
тиигэбэл тэдэ тэдэниие алдахагүй; юундэб гэхэдэ, 
дүүрэн гартай хүн тэнэг, мунхагшье һаа, сэсэн гэдэг, 
хоорон гартай хүниие мэргэдэй ноёншье haa, үгытэй, 
мунхаг гэдэг. 

40 Хүбүүмни! Би колоцинт эдиһэн, алоэ залгићан, 
үгытэйшүүл, хоморой байдалһаа үлүү гашуун 
юумые оложо шадаагүйб. 

41 Хүбүүмни! хүбүүгээ хэмнэлтэтэй, үлэсхэлэнтэй 
байхые һурга, тиигэбэл тэрэ гэр бүлэеэ һайнаар 
хүтэлбэрилхэ. 


42 Хүбүүмни! мунхаг хүндэ сэсэн мэргэн хэлэндэ бү 
Һург, юундэб гэбэл, энэнь хүндэ хүшэр байха. 

43 Хүбүүмни! нүхэртөө өөрынгөө байдалые бү хэлэ, 
тиигэбэл тэрэ шамайе доромжолхогүй. 

44 Хүбүүмни! зүрхэнэй һохор нюдэнэй Похорїоо 
үлүү гашуудалтай, юундэб гэхэдэ, нюдэнэй һохор 
бага багаар хүтэлэгдэжэ болохо, харин зүрхэнэй 
һохор хүтэлэгдэхэгүй, шулуун харгыһаа гаража, 
ташуур замаар ябадаг зам. 

45 Хүбүүмни! хүнэй хүлөөрөө 
хэлээрээ бүдэрһэнһөө дээрэ. 

46 Хүбүүмни! дүтын нүхэр холын һайн ахаһаа дээрэ. 
47 Хүбүүмни! гоё һайханиинь үгы болодог, харин 
һуралсал үргэлжэлдэг, дэлхэй һүнэжэ, дэмы болодог, 
харин һайн нэрэ дэмы болодоггүй, үгы болодоггүй. 
48 Хүбүүмни! амаралтагүй хүнэй үхэл ами наһанһаа 
дээрэ; уйлаһан абяан дуунай абяанїаа дээрэ; Юундэб 
гэхэдэ, Бурханһаа айжа байбал, уйдхар гашуудал, 
баяр баясхалангай абяаһаа дээрэ. 

49 Үхибүүмни! гартаа байһан мэлхэйн гуя 
хүршынгөө тогоон соохи галууһаа дээрэ; ойро 
байһан хонин холын үхэрһөө дээрэ; гартаа байһан 
борбилоо ниидэжэ байћһан мянган борбилооћһоо дээрэ; 
тиигээд суглуулһан ядуурал ехэ эдеэ хоол тараахаһаа 
дээрэ; амиды үнэгэн үхэһэн арсаланһаа дээрэ; нэгэ 
фунт нооһон нэгэ фунт баялигїаа дээрэ, би алта 
мүнгэн тухай хэлэнэб; Юундэб гэхэдэ, алта мүнгэн 
нюугдаһан, газарта бүрхөөгдэһэн, харагдахагүй; 
харин нооһон наймаанда үлэжэ, харагдадаг, үмдэһэн 
хүндэ гоё байдаг. 

50 Хүбүүмни! тараһан аза талаанһаа багахан аза 
талаан дээрэ. 

51 Хүбүүмни! амиды нохой үхэһэн үгытэй хүнһөө 
дээрэ. 

52 Хүбүүмни! нүгэл шэбэлдэ үхэһэн баян хүнһөө зүб 
юумэ хэжэ байһан үгытэй хүн дээрэ. 

53 Хүбүүмни! сэдьхэлдээ нэгэ үгэ хадагалжа бай, 
тиигэбэл тэрэшни шамда ехэ туһатай байха, тиигээд 
нүхэрэйнгөө нюусые элирүүлхэеэ болгоомжотой бай. 
54 Хүбүүмни! сэдьхэлээрээ зүбшэхэ болотортнай, 
амандаашни нэгэшье үгэ бү гарагты. Хүнүүдэй 
хоорондо хэрэлдэжэ бү зогсо, юундэб гэхэдэ муу 
үгэһөө хэрүүл гарадаг, хэрүүлһээ дайн гарадаг, 
дайнһаа тулалдаан гарадаг, тиигээд ши гэршэлхэ 
баатай болохош, Харин тэндэһээ гүйжэ ошоод амара. 
55 Хүбүүмни! өөрһөө шанга хүниие бү эсэргүүсэ, 
харин тэсэбэритэй, тэсэбэритэй, үнэн сэхэ ябадалтай 
бай, юундэб гэхэдэ энээнһээ үлүү һайн юумэн үгы. 

56 Хүбүүмни! түрүүшын нүхэрөө бү үзэн яда, 
юундэб гэхэдэ, хоёрдохинь удаан үргэлжэлхэгүй. 

57 Хүбүүмни! үгытэй хүнэй зоболондо орожо, 
султанай урда тэрээн тухай хэлэжэ, арсаланай 
аманһаа абархын тула оролдожо бай. 

58 Хүбүүмни! дайсанайнгаа үхэлдэ бү баярла, 
юундэб гэхэдэ, богонихон саг соо ши тэрэнэй 
хүршэнэр болохош, тиигээд шамайе шоглоһон 
хүниие хүндэлжэ, хүндэлжэ, тэрээнтэй уридшалан 
мэндэшэлхэш. 


бүдэрһэниинь 


59 Хүбүүмни! тэнгэридэ уһан тогтожо, хара тарбага 
сагаан болобол, мирра бал мэтэ амтатай болобол, 
мунхаг хүнүүд, тэнэгүүд ойлгожо, сэсэн болохо һэн. 
60 Хүбүүмни! сэсэн мэргэн болохо Панаатай haa, 
хэлэеэ худал хэлэхэһээ, гараа хулгай хэхэгүй, нюдөө 
муу юумэ харахагүй, Тиихэдэшни ши сэсэн гэжэ 
нэрэтэй болохош. 

61 Хүбүүмни! сэсэн хүн шамайе һээрээр сохиг лэ, 
тэнэг хүн шамайе амтатай тоһоор бү тойол. Залуу 
наһандаа даруухан бай, хүгшэрхэдөө хүндэтэй 
байхаш. 

62 Хүбүүмни! хүсэ шадалайнь үдэрнүүдтэ хүниие бү 
эсэргүүсэгты, үерэйнь үерэй үдэрнүүдтэ голые бү 
эсэргүүсэгты. 

63 Хүбүүмни! һамганай хуримда бү яаралтай бай, 
юундэб гэхэдэ, һайн болоо Һаань, тэрэ эхэнэр: 
«Эзэмни, намда эдеэ хоол үгэгты», — гэжэ хэлэхэ; 
тиигээд үбшэн болоо haaHb, тэрэ хэн энэ ушарай 
шалтагаан болооб гэжэ тэрээндэ сэгнэхэ. 

64 Хүбүүмни!! хэн хубсаһандаа гоёб, тэрэ хэлэлгэдээ 
адли; хубсаһандаа доройтойон хүн хэлэлгэдээшье 
адли. 

65 Хүбүүмни! хэрбээ ши хулгай хэдэн байгаа haa, 
султанда мэдүүлжэ, тэрээнїээ хубиие үгэ, тиигэбэл 
ши тэрээнһээ абарагдахаш, үгы haa ши гашуудал 
тэсэхэш. 

66 Хүбүүмни! гарынь ханаһан, дүүрэһэн хүнтэй 
нүхэр боло, гарынь хаагдаһан, үлдэһэн хүнтэй 
нүхэсэхэгүй. 

67 Хааншье, тэрэнэй сэрэгшье аюулгүй байжа 
шадахагүй дүрбэн зүйл бии: визирэй дарлалта, муу 
засаглал, хүсэл эрмэлзэлэй гажуудал, захирагдаһан 
хүнэй дээгүүр дарангуйлал) нюужа шадахагүй 
дүрбэн юумэн: ухаатай, тэнэг, баян, үгытэй. 


Бүлэг 3 


Ахикар гүрэнэй хэрэгүүдтэ эдэбхитэйгээр 
хабаадахаһаа наһанайнгаа амаралтада гарана. Тэрэ 
мэхэтэй дүү хүбүүндээ эд зөөриеэ дамжуулна. 
Талархалгүй һүрөөтэй хүн хуурамша болодог тухай 
гайхалтай түүхэ эндэ байна. Ахикарые оролсохо 
бэрхэ түсэб тэрэниие үхэлэй саазада хүргэбэ. 
Ахикарай эсэс болоһон шэнги. 

1 Иигэжэ Хайкар хэлэбэ, тиигээд тэрэ эгэшынгээ 
хүбүүн Наданда эдэ захиралтануудые ба оньһон 
үгэнүүдые дүүргээд, бултыень сахиха гэжэ Танаа, 


харин тэрэнэй орондо тэрээндэ ядарал, 
доромжололго, шог ёгто байдал харуулна гэжэ 
мэдэнэгүй. 


2 Удаань Хайкар гэртээ һуугаад, Наданда бүхы 
зөөриеэ, богоолнуудаа, зараса эхэнэрнүүдээ, мориёо, 
мал малаа, бусад бүхы зөөриеэ үгэбэ; Захирха, 
хорихо эрхэ Наданай гарта үлэбэ. 

3 Хайкар гэртээ амгалан Һһуугаад, Хайкар саг 
үргэлжэ ошожо, хаанда хүндэлэл үзүүлжэ, гэртээ 
бусадаг һэн. 

4 Надан захирха, хорихо эрхэ өөрынгөө гарта байһые 
ойлгоод, Хайкарай тушаалые доромжолжо, тэрэниие 
шогложо, тэрэнэй ерэхэдэ тэрэниие зэмэлжэ эхилбэ: 


«Минии абга Хайкар тэрэнэй амитанда байна. 
тиигээд тэрэ мүнөө юушье мэдэнэгүй. 

5 Тэрэ богоолнуудые, зараса эхэнэрнүүдые сохижо, 
моридые, тэмээнээ худалдажа, абга Хайкарайнгаа 
бүхы зөөриие ашаглажа эхилбэ. 

6 Хайкар зарасанартаашье, гэр бүлэдөөшье энэрхы 
сэдьхэлгүй байһые хараад, бодожо, тэрэниие 
гэрһээнь һалгаажа, эд зөөриеэ, эдеэ хоолоо тарааһан 
тухайгаа хаанда дуулгахыень эльгээбэ. 

7 Хаан бодожо, Наданиие дуудажа: «Хайкар элүүр 
энхэ байхадань, хэншье тэрэнэй зөөриие, гэр бүлэеэ, 
зөөрииень захирхагүй», - гэжэ хэлэбэ. 

8 Надан абга Хайкарһаа, бүхы зөөриһөөнь гараа 
үргэжэ, тэрэ хоорондоо орожошье, гаражашье, 
тэрээнтэй мэндэшэлбэгүй. 

9 Тиихэдэнь Хайкар эгэшынгээ хүбүүн Надантай 
хэһэн ажалћһаа гэмшэжэ, ехээр гашуудажа байба. 

10 Надан Бенузардан гэжэ дүүтэй байгаа, тиимэһээ 
Хайкар тэрэниие Наданай орондо өөртөө абаад, ехэ 
хүндэтэйгээр хүмүүжүүлжэ, хүндэлжэ байгаа. Иосиф 
бүхы зөөрииень тэрээндэ тушаажа, гэрэйнгээ 
захирагшаар томилбо. 

11 Надан юунэй болоһые мэдэжэ абаад, атаархажа, 
асууһан хүн бүхэндэ гомдолложо, Хайкар абгаяа 
шогложо эхилбэ: «Минии абга намайе гэрһээнь 
Һалгааад, минии аха намһаа илгаатай байгаа, харин 
Дээдын Бурхан намда хүсэ үгөө һаань, би тэрээндэ 
алаха зоболон асархаб.' 

12 Тиихэдэнь Надан өөрынгөө бүдэрхэ шулуу оложо 
шадаха тухай бодомжолбо. Нэгэ хэды болоод, Надан 
Һанаандаа бодожо, Персиин хаан Мэргэн Шахын 
хүбүүн Ахишда иигэжэ бэшэг бэшэбэ: 

13 «Агууехэ хаан, Ассириин ба Ниневиин хаан 
Сеннахиримһээ, тэрэнэй захирагша Хайкарһаа 
амгалан тайбан, элүүр энхые, хүсэ шадал, хүндэтэй 
байг! Шинии бидэ хоёрой хоорондо нэгэ мүнгэн 
байхань болтогой. 

14 Энэ бэшэг шамда хүрэхэдөө, хэрбээ ши бодожо, 
Нисринэй тала, Ассири, Ниневи руу түргэн 
ошоболшни, би хаан түрэеэ шамда дайнгүйгөөр, 
дайшалхы зэбсэггүйгөөр тушаахаб. 

15 Тэрэ Египедэй хаан фараондо Хайкар нэрээр 
үшөө нэгэ бэшэг бэшэбэ. — Хүсэтэй хаан, шинии 
бидэ хоёрой хоорондо энхэ тайбан байг лэ! 

16 Хэрбээ энэ бэшэг шамда хүрэжэ байхада ши 
Ассири болон Ниневи руу Нисринэй тала руу 
ошоболшни, би шамда хаан түрэеэ дайнгүйгөөр, 
тулалдаангүйгөөр дамжуулхаб. 

17 Наданай бэшэг Хайкар абгынгаа бэшэгтэй адли 
байгаа. 

18 Тиигээд тэрэ хоёр бэшэгые нугалжа, Хайкар 
абгынгаа тамгаар тамгалба; тиигэбэшье тэдэ хаанай 
ордон соо байгаа. 

19 Тиигээд тэрэ хаанһаа Хайкар абгадаа бэшэг 
бэшэбэ: «Минии визирь, минии секретарь, минии 
канцлер, Хайкар энхэ тайбан, элүүр энхэ байг. 

20 Айкар, энэ бэшэг шамда хүрэхэдэнь, шамтай 
хамта байһан бүхы сэрэгшэдые суглуулжа, хубсаһа 
хунараар, тоогоорнь түгэс байг, тиигээд табадахи 
үдэр Нисринэй талада намда асаржа үгэгты. 


21 Тэндэ намайе өөр тээшээ ерэжэ ябахые хараад, 
намтай дайсанай дайсад шэнгеэр сэрэгээ 
яаралтайгаар хүдэлгэхэш, юундэб гэхэдэ, Египедэй 
хаан фараоной элшэнэр намтай хамта байна, 
тиигэбэл тэдэ манай хүсэ шадалые хараха сэрэг, 
бидэнһээ айжа болохо, юундэб гэхэдэ тэдэ манай 
дайсад, бидэниие үзэн ядадаг.' 

22 Тиигээд тэрэ бэшэгые тамгалаад, хаанай нэгэ 
зарасаар дамжуулан Хайкарта эльгээбэ. Тиигээд 
бэшэһэн нүгөө бэшэгыень хаанай урда дэлгээгээд, 
уншаад, тамгаяа харуулба. 

23 Хаан бэшэг соо юун гэжэ бэшээтэйб гэжэ дуулаад, 
ехээр гайхажа, ехээр уурлаад: „Аа, би сэсэн мэргэнээ 
харуулаа һэм! дайсадтамни эдэ бэшэгүүдые бэшэһэн 
Хайкарта би юу хэһэнбиб? Энэ минии тэрээндэ 
хэһэн аша туїадань минии харюу гү? 

24 Тиихэдэнь Надан тэрээндэ: „Бү гомдоорой, хаан! 
уурлахагүй, харин Нисринэй тала руу ошожо, энэ 
үльгэр үнэн гү, али үгы гү гэжэ харая. 

25 Табадахи үдэр Надан бодожо, хааниие, 
сэрэгшэдые, визирые абаад, сүл губи руу, Нисринэй 
тала руу ошобо. Хаан харахадань, харагты! Хайкар 
ба сэрэг ээлжээгээр табигдаһан байгаа. 

26 Хайкар хаанай тэндэ байһые хараад, Надан ямар 
нүхэ малтаһанаа мэдэнгүй, дайнда ябаһандал адли 
хүдэлжэ, бэшэг соо хэлэгдэһэнэй ёһоор хаантай 
тэмсэхэ тухай сэрэгтэ дохёо үгэбэ тэрээндэ. 

27 Хайкарые хараад, хаан һанаагаа зобожо, айжа, 
Һанаагаа зобожо, ехээр уурлаба. 

28 Надан тэрээндэ хэлэбэ: — Ноён ноён, ши хараба 
гүш! энэ зоболон юу хэһэн бэ? харин ши уурлахагүй, 
бү гашуудаха, зобохогүй, харин гэртээ ошожо, хаан 
шэрээдээ һуу, би Хайкарые шамда уяад, гэнжээр 
гэнжээр асархаб, дайсаниие шамһаа шармайн 
һалгаахаб. 

29 Хаан Хайкар тухай уурлаад, хаан шэрээдээ 
бусажа, тэрээн тухай юушье хээгүй. Тиихэдэнь 
Надан Хайкарта ошожо, тэрээндэ хэлэбэ: «Абгамни! 
Хаан шамда ехэ баяртайгаар баярлажа, шамда 
захирһан юумэеэ дүүргэһэнэйшни түлөө баярые 
хүргэнэ. 

. тэдэнэй ба тэдэнэй хаанћһаа айжа байгаа. 

31 Тиихэдэнь Хайкар иигэжэ харюусаба: «Шангаха 
гээшэ дуулгаха гээшэ». Иосиф тэрэ дороо бодожо, 
хоёр гараа уяад, хүлыень гэнжээр хүлибэ. 

32 Надан тэрэниие абаад, хаанда ошобо. Хайкар 
хаанай урда ороходоо, газарта һүгэдэжэ, хаанда эрхэ 
мэдэл ба мүнхэ амидарал хүсэбэ. 

33 Тиихэдэнь хаан хэлэбэ: «Хайкар, минии 
секретарь, минии хэрэгүүдэй захирагша, минии 
канцлер, минии уласай захирагша, энэ муухай үйлэ 
хэрэгээрээ намайе шагнахадаа, би шамда ямар муу 
юумэ хээбиб гэжэ намда хэлэжэ үгыт». 

34 Удаань тэдэ бэшэгүүдые, тамгатай бэшэгүүдые 
Иисуста харуулба. Хайкар энээнииень хараад, 
мүсэнүүдынь шэшэржэ, хэлэниинь дары уяатай 
боложо, айһандаа нэгэшье үгэ хэлэжэ шадаагүй; 
харин тэрэ толгойгоо газар тээшэ үлгөөд, дүлий 
болошобо. 


35 Хаан энээнииень хараад, энэ хэрэг өөрһөөнь 
ерэһэн гэжэ мэдэржэ, тэрэ дороо бодожо, Хайкарые 
алаад, хотын газаа хүзүүгээрнь һэлмэ сохихыень 
захирба. 
36 Тиихэдэнь Надан хашхаржа: «Хайкар, хара шарай! 
хаанда энэ үйлэ хэрэг бүтээхэдээ, шинии бисалгал гү, 
али хүсэ шадал ямар аша тупатайб?! 
37 Үльгэршэн иигэжэ хэлэнэ. Һэлмэшэн Абу Самик 
гэжэ нэрэтэй байгаа. Тиихэдэнь хаан тэрээндэ хэлэбэ: 
— Ай, һэлмэшэн! бодоод, ошожо, гэрэйнь үүдэндэ 
Хайкарай хүзүүе хадхаад, толгойень бэеһээнь зуун 
тохой зайда хая. 
38 Тиихэдэнь Хайкар хаанай урда үбдэг дээрээ 
һуугаад: «Минии ноён хаан хэтын хэтэдэ амиды 
мэндэ ябаг лэ! намайе алаха һанаатай һаа, хүсэлшни 
бэелүүлэг лэ; би зэмэтэй бэшэб гэжэ мэдэнэб, харин 
муу муухай хүн өөрынгөө муу ябадалай түлөө 
харюусаха ёһотой; тиигэбэшье, минии ноён хаан! Би 
шамһаа ба шинии нүхэсэлһөө гуйнаб, їэлмэшэн 
минии бэеые минии богоолнуудта үгэхэ, тэдэ намайе 
хүдөөлүүлхэ, тиигээд шинии богоол шинии үргэл 
болгог лэ. 
39 Хаан бодожо, їэлмэ баригшада хүсэһэн юумэеэ 
хэхыень захирба. 
40 Тиигээд тэрэ дары зарасанартаа Хайкар болон 
һҺэлмэтэй хүниие абаад, тэрээнтэй хамта нюсэгэн 
ябахыень захирба. 
41 Хайкар өөрыгөө алахаяа байһанаа мэдэжэ абаад, 
Һамгандаа эльгээжэ: «Намтай уулзажа ерэ, шамтай 
хамта мянган залуу басагадые ерэжэ, тэдэниие ягаан 
үнгэтэй дэгэл үмдэхүүлхэ, Үхэхэһөө урид намайе 
уйлахын тула торгон. 
42 Һэлмэ баригшада болон тэрэнэй зарасанарта 
шэрээ бэлдэжэ үгэгты. Тэдэниие уухын тула элбэг 
дэлбэг архи холижо үгэгты», — гэбэ. 
43 Тиихэдэнь эхэнэр Иисусай захирһан бүхы юумые 
дүүргэбэ. Тэрэ эхэнэр ехэ сэсэн, бэрхэ, ухаансар 
байгаа. Тиигээд тэрэ бүхы арга боломжотой ёһо 
заншал ба һуралсалые нэгэдхэбэ. 
44 Хаанай сэрэг ба Һэлмэшэн ерэхэдэнь, эдеэ хоол, 
архи, амтатай эдеэ хоол оложо, эдеэлжэ, уужа 
эхилбэ. 
45 Тиихэдэнь Хайкар һэлмэшэниие бүлгэмһөөнь 
хажуу тээшэнь абаашажа хэлэбэ: «Абу Самик, 
Сеннахирибай эсэгэ хаан Сархадум шамайе алаха 
Һанаатай байхадань, би шамайе абаад, нэгэ газарта 
нюућһан байгааб гэжэ ши мэдэнэгүй гүш хаанай уур 
сухал намдажа, шамайе гуйба? 
46 Минии шамайе тэрээндэ асархадамни, тэрэ шамда 
баярлаа. 
47 Хаан минии түлөө гэмшэхэ, намайе саазалхада 
ехээр уурлаха гэжэ би мэдэнэб. 

хаан намайе алаһандаа гэмшэхэ; мүнөө минии 
гэрэй сэсэрлиг соо подвал бии, тэрээн тухай хэншье 
мэдэнэгүй. 
49 Минии һамган тухай мэдэсэтэйгээр намайе тэндэ 
нюу. Тиихэдэ намда түрмэдэ һууһан богоол бии, 
тэрэниие алаха ёһотой. 
50 Тэрээниие гаргаад, минии хубсаһа үмдэхүүлыш, 
зарасанарта һогтоод байхадань, тэрэниие алахыень 


захирыш», — гэбэ. Тэдэнэр хэниие алажа байһанаа 
мэдэхэгүй. 

51 Толгойень зуун тохой зайда хаяад, минии 
зарасанарта хүдөөлүүлжэ үгэгты», - гэбэ. Тиигэбэл 
ши намтай хамта ехэ баялиг суглуулхаш. 

52 Тиигээд їэлмэшэн Хайкарай захирһан ёї оороо 
хэжэ, хаанда ошожо: «Толгойшни хэтын хэтэдэ 
амиды мэндэ ябаг лэ!» 

53 Тиихэдэнь Хайкар һамган долоон хоног бүхэндэ 
нюуса газартаа тэрээндэ хангалтатай юумэ үгэжэ 
үгэдэг һэн. 

54 Мэргэн Хайкар яажа алагдаад үхэһэн тухай түүхэ 
хөөрэгдэжэ, дабтагдажа, хаа хаанагүй тараагдажа, 
тэрэ хотын бүхы зон тэрэнэй түлөө гашуудажа 
байгаа. 

55 Тэдэнэр уйлажа: «Хайкар, шамда гашуудал! ба 
шинии һуралсал ба ёһо заншалай түлөө! Танай тухай, 
шинии эрдэм мэдэсэ тухай ямар гашуудалтай0! 
Шамдал адли хүниие хаана олохоб? тиигээд хаана 
иимэ ухаатай, иимэ эрдэмтэй, иимэ бэрхэ хүн шамда 
адлирхуу байхаб, тэрэ шинии Туури эзэлхэ 
аргатай?! 

56 Харин хаан Хайкар тухай гэмшэжэ байгаад, 
гэмшэһэниинь тэрээндэ ямаршье туһагүй байгаа. 

57 Тиигээд тэрэ Наданиие дуудажа: «Ошожо, 
нүхэдөө абаад, Хайкар абгаяа гашуудажа, уйлажа, 
тэрэнэй дурасхаалда хүндэлжэ, заншалта ёһоороо 
гашуудажа байгты», - гэбэ. 

58 Харин Надан, тэнэг, мунхаг, хатуу сэдьхэлтэй, 
абгынгаа гэртэ ошоходонь, тэрэ уйлаагүй, 
гашуудахагүй, уйлахагүй, харин зүрхэгүй, һүрөөтэй 
хүнүүдые суглуулжа, эдеэлжэ, уужа эхилбэ. 

59 Надан Хайкарай зараса эхэнэрнүүдые, 
богоолнуудые барижа, уяад, зобоожо, шангаар 
сохижо эхилбэ. 

60 Тэрэ абгынгаа һамгые хүндэлдэггүй һэн. тэрэниие 
өөрынгөө хүбүүндэл адли хүмүүжүүлһэн, зүгөөр 
тэрээнтэй хамта нүгэл хэхэеэ хүсэһэн эхэнэр. 

61 Харин Хайкар нюуса газарта орожо, 
богоолнуудайнгаа болон хүршэнэрэйнгээ уйлахые 
дуулаад, Дээдын Бурханиие, үршөөл хайратай 
Бурханиие магтан, баяр баясхалан хүргэжэ, хододоо 
Дээдын Бурханда зальбаржа, гуйжа байгаа . 

62 Һэлмэшэн нюуса газарай дунда байхадань, хаа-яа 
Хайкарта ерэжэ, Хайкар ерэжэ, тэрээндэ гуйба. 
Тиихэдэнь тэрэ тэрэниие тайтгаруулжа, 
абарагдахыень хүсэбэ. 

63 Мэргэн Хайкарые алаһан тухай түүхэ бусад 
гүрэнүүдтэ дуулдахадань, бүхы хаашуул гашуудажа, 
Сеннахириб хааниие доромжолжо, таабаринуудые 
шиидхэгшэ Хайкар тухай гашуудажа байгаа. 


Бүлэг 4 


«Сфинксэй таабаринууд». Ахикартай үнэхөөрөө юун 
болооб. Тэрэнэй бусалга. 

1 Египедэй хаан Хайкарые алаһан тухай мэдэжэ 
абаад, тэрэ дороо бодожо, Сеннахирим хаанда бэшэг 
бэшэжэ, шамда амгалан байдал, элүүр энхэ байдал, 


хүсэ шадал, хүндэтэй байдал тухай Һһануулба. 
хайрата дүүмни, Сеннахирим хаан. 

2 Би тэнгэри газарай хоорондо ордон бодхоохо 
Һанаатай байгааб, тиимэһээ намда тэрэниие 
бодхоохо, бүхы асуудалнуудтамни харюусаха, намда 
үгэхэ сэсэн, бэрхэ хүн эльгээхэ хэрэгтэй гурбан 
жэлэй туршада Ассириин татабари болон гаалин 
татабари.' 

3 Тиигээд тэрэ бэшэгые тамгалжа, Сеннахиримтэ 
ЭЛЬГЭЭГЭЭ. 

4 Тэрэ номоо абаад, хаан түрынгөө ноёдто ба ноёдто 
үгэбэ. 

5 Тиихэдэнь тэрэ үбгэд хүгшэдые, эрдэмтэдые, сэсэн 
мэргэниие, гүн ухаанай эрдэмтэдые, мэргэшэдые, 
зурхайшадые, нютагтаа байсан хүн бүхэниие 
суглуулжа, тэдэндэ бэшэг уншаад: „Гаанад сооһоо 
хэн бэ Египедэй хаан фараондо ошожо, 
асуудалнуудтань харюуса? 

6 Тиихэдэнь тэдэ тэрээндэ: „Манай ноён хаан! танай 
хаанта уласта эдэ асуудалнуудые мэдэхэ хүн үгы 
гэжэ мэдэжэ бай, гансал танай визир ба секретарь 
Хайкарћһаа бэшэ. 

7 Харин бидэ Надан гэжэ эгэшынгээ хүбүүн бэшэ 
Һаа, энэ хэрэгтэ бэрхэ бэшэбди, юундэб гэбэл, тэрэ 
тэрээндэ бүхы сэсэн мэргэн ухаан, эрдэм мэдэсэ, 
эрдэм мэдэсэ һургаһан юм. Тэрэ хатуу зангилаа 
тайлажа магадгүй, тэрэниие өөртөө дууда. 

8 Тиихэдэнь хаан Наданиие дуудажа: „Энэ бэшэгые 
хараад, эндэ юун бэшээтэйб гэжэ ойлго“, — гэбэ. 
Тиихэдэнь Надан уншаад: «Эзэмни! хэн тэнгэри 
газарай хоорондо ордон бариха аргатайб?» 

9 Хаан Наданай хэлэһые дуулаад, ехээр гашуудажа, 
хаан шэрээһээ буужа, үнэһэн соо һуугаад, Хайкар 
тухай уйлажа, гашуудажа эхилбэ. 

10 Тэдэнэр: „Ай, гашуудални! Нюусые, 
таабаринуудые мэдэдэг байһан Хайкар! Хайкар, би 
шамда гашуудал үзэхэб! Минии орон нютагай багша, 
минии хаан түрын захирагша, шамтай адли хаанаһаа 
олохоб? Хайкар, минии ороной багша, шамда хаана 
хандахабиб? шамда намда гашуудал! яажа би 
шамайе усадхааб! гээд, эрдэмгүй, шажан мүргэлгүй, 
эрэ зангүй тэнэг, мунхаг хүбүүнэй хөөрэлдөө 
шагнабаб. 

11 Аа! ба дахин Аа өөртөө! хэн шамайе намда нэгэ 
удаа үгэхэб, али Хайкар амиды гэжэ намда 
дуулгахаб? хаан түрынгөө хахад хубиие тэрээндэ 
үгэхэ һанаатайб. 

12 Энэмни хаанаћһаа байнаб? Аа, Хайкар! Тиигэжэ би 
шамайе гансахан лэ уулзахаб, шамда хараад, шамда 
баярлахаб. 

13 Аа! О, минии шамда хододоо гашуудал! Хайкар, 
би шамайе яажа алааб! тиигээд би энэ хэрэгэй 


түгэсхэл хараха болотортнай шинии хэрэгые 
хүлеэгээгүйб. 
14 Хаан үдэр Їүнигүй уйлажа байба. Мүнөө 


їэлмэшэн хаанай уур сухалые, Хайкарта гашуудажа 
байһые хараад, тэрээндэ зөөлэн боложо, тэрээндэ 
дүтэлжэ, тэрээндэ хэлэбэ: 

15 «Эзэмни! зарасанартаа минии толгойе Taha 
сабшахыень захира. Тиихэдэнь хаан тэрээндэ хэлэбэ: 


«Абу Самик, шамда гашуудал, ши юун 
зэмэтэйбши?» 
16 Тиихэдэнь һэлмэшэн тэрээндэ: ,,Эзэмни! 


эзэнэйнгээ үгэдэ эсэргүү юумэ хэһэн богоол бүхэн 
алаха, харин би шинии захиралтада эсэргүү юумэ 
хээ һэм. 

17 Тиихэдэнь хаан тэрээндэ харюусаба. — Абу 
Самик, шамда гашуудал, минии захиралтада эсэргүү 
юун болообши? 

18 Тиихэдэнь һэлмэшэн тэрээндэ: „Эзэмни! ши 
намда Хайкарые алаха захиралта үгөө һэнши, 
тиигээд ши тэрээнһээ гэмшэхэш гэжэ мэдэжэ 
байгааб, тэрээндэ буруу юумэ хэгдэһэн байгаа, 
тиигээд би тэрэниие нэгэ газарта нюугаад, тэрэнэй 
богоолнуудай нэгыень алааб, тиигээд тэрэ мүнөө 
аюулгүй байна худаг, хэрбээ намда захирбал, би 
тэрэниие шамда асархаб. 

19 Хаан тэрээндэ харюусаба. 'Абу Самик, шамда 
гашуудал! ши намайе шоглобош, би шинии эзэнби. 
20 Тиихэдэнь һэлмэшэн тэрээндэ: „Үгы даа, гансал 
толгойнгоо ами наһанай түлөө, ноён! Хайкар 
аюулгүй, амиды байна. 

21 Энээниие дуулаад, хаан энэ хэрэгые бата бэхеэр 
мэдэржэ, толгойнь һэжэржэ, баярлажа, һанаа алдаад, 
Хайкарые асархыень захирба. 

22 Тиихэдэнь һэлмэ баригшадаа: „Найдалтай зараса! 
хэрбээ шинии хэлэһэниинь үнэн байбал, би шамайе 
баяжуулха, бүхы нүхэдэйшни нэрэ хүндэһөө дээгүүр 
үргэхэ һэм. 

23 Һэлмэшэн Хайкарай гэр хүрэтэр баярлажа ябаа. 
Тэрэ нюуса газарай үүдэ нээжэ, доошоо буухадань, 
Хайкар Бурханда магтан, баярые хүргэжэ һууба. 

24 Тиигээд тэрээндэ хашхаржа: «Хайкар, би эгээл 
ехэ баяр баясхалан, жаргал, баясхалан асархаб!» 

25 Тиихэдэнь Хайкар тэрээндэ: «Абу Самик, юун 
тухай мэдээсэлтэйб?» Иосиф тэрээндэ фараон тухай 
эхинһээнь эсэс хүрэтэр хөөрэжэ үгэбэ. Тиигээд 
тэрэниие абаад, хаанда ошобо. 

26 Хаан тэрээн тээшэ харахадань, үһэеэ зэрлиг 
амитадайхидал адли ута болгоод, хумсынь бүргэдэй 
хумсаһандал адли ургаһан, бэень шоройгоор 
бузарлагдаһан, тиихэдэнь хараба. нюурайнь үнгэ 
хубилжа, һүнэжэ, мүнөө үнэһэн шэнги болошойон 
байгаа. 

27 Хаан тэрэниие хараад гашуудажа, дары бодожо, 
тэрэниие тэбэрижэ, үншэржэ, уйлажа: „Бурханда 
алдар соло! хэн шамайе намда бусаажа асарбаб. 

28 Тиигээд Пётр тэрэниие амаруулба. Тэрэ дэгэлээ 
тайлаад, һэлмэшэн хүндэ үмдэхүүлээд, тэрээндэ ехэ 
үршөөл хайратайгаар хандажа, ехэ баялиг үгэжэ, 
Хайкарые амаруулба. 

29 Тиихэдэнь Хайкар хаанда хэлэбэ: — Минии ноён 
хаан хэтын хэтэдэ амиды мэндэ ябаг лэ! Эдэ бүгэдые 
дэлхэйн үхибүүдэй хэжэ байһан хэрэгүүдынь болог 
лэ. Би өөртөө тулгуурилха пальма модо үргэжэ абааб, 
тэрэнь хажуу тээшээ нугалжа, намайе доошонь хаяба. 
30 Гэбэшье, минии Дээдын Эзэн! би шамда бии 
болоһон хадаа, шамайе Панаагаа бү зобо! Хаан 
тэрээндэ иигэжэ хэлэбэ: «Шамда үршөөл хайра 


үзүүлжэ, шамда хоро хүргэһэниие мэдэжэ, шамайе 
абаржа, алахаһаа абарһан Бурхан магтаалтай байг лэ. 
31 Зүгөөр халуун ваннада ошожо, толгойгоо 
хухалжа, хумаһаяа тайража, хубсаһаяа һэлгэжэ, 
арбаад хоногой туршада зугаалжа, бэеэ һайнаар хэжэ, 
бэеэ һайжаруулха, шарайгаа үнгэ Тайжаруулха 
шамда бусажа ерэхэ аргатай. 

32 Тиихэдэнь хаан үнэтэй хубсаһаяа тайлаад, Хайкар 
үмдэхүүлээд, Хайкар Бурханда баяр хүргэжэ, хаанда 
мүргэжэ, Дээдын Бурханиие магтан баяртай, 
жаргалтай гэртээ бусаба. 

33 Гэртэхинэйнь зон тэрээнтэй хамта баярлаба. 


Бүлэг 5 


«Таабаринуудай» үзэг Ахикарта харуулагдана. 
Бүргэд дээрэхи хүбүүд. Түрүүшын "самолёдоор" 
ябалга. Египет руу ошохобди. Ахикар, сэсэн мэргэн 
хүн хадаа хошон зугаатай. (27-дохи шүлэг). 

1 Иосиф хаанай захиралта ёһоор дүүргээд, арбаад 
хоногой туршада амарба. 

2 Тиигээд тэрэ эгээл һайхан хубсаһаяа үмдөөд, 
ХОЙНОЛООНЬ, урдаһаань богоолнуудаа абаад, 
баярлажа, баярлажа, хаан тээшэ морёор ошобо. 

3 Эгэшынгээ хүбүүн Надан юунэй боложо байһые 
мэдэжэ, айжа, юу хэхэеэ мэдэнгүй, һанаагаа зобожо 
байба. 

4 Хайкар энээнииень хараад, хаанай урда ошожо, 
тэрээнтэй мэндэшэлбэ, хааншье мэндэшэлээд, 
хажуудань һуулгаад, хэлэбэ. 

'Ай, минии хайрата Хайкар! Шамайе алаһан тухай 
дуулаад, Египедэй хаанай маанадта эльгээһэн 
бэшэгүүдые харагты. 

5 Тэдэнэр маанадые уурлуулба, маанадые диилээ, 
Египедэй хаанай эльгээһэн татабарићһаа айжа, манай 
ороной олон зон Египет руу зугадаба. 

6 Тиигээд Хайкар бэшэгые абажа уншаад, тэрэнэй 
агуулгые ойлгобо. 

7 Тиигээд хаанда хэлэбэ. «Эзэмни, бү уурла! Би 
Египет ошожо, харюунуудые фараондо бусаахаб, энэ 
бэшэгые тэрээндэ харуулхаб, татабари тухай харюу 
үгэхэб, зугадаһан хүнүүдые бултыень бусаахаб; 
Дээдын Бурханай туһаламжаар, хаан түрыншни 
жаргалтай байхын түлөө дайсадыешни ичижэрхихэб. 
8 Хаан Хайкарһаа энэ үгэ дуулаад, ехэ баярлажа, 
зүрхэниинь үргэн боложо, тэрээндэ үршөөл хайра 
үзүүлбэ. 

9 Тиихэдэнь Хайкар хаанда: «Энэ асуудалые 
бодомжолжо, шиидхэхэеэ арбаад хоногой болзор 
намда үгэгты», - гэбэ. Тиихэдэнь хаан зүбшөөбэ. 

10 Хайкар гэртээ ошожо, ангуушадта хоёр залуу 
бүргэдүүдые барижа абахыень захирба, тэдэнь 
барижа абаад, өөртөө асаржа үгэбэ. хоёр мянган 
тохой утатай, модошодые асаржа, хоёр томо хайрсаг 
бүтээхыень захирба, тэдэнь иигэжэ хэбэ. 

. бүргэдүүдэй тухай, тиигээд тэдэниие үдэр бүри 
арбан тохой зайда бага багаар дээшээ ниидүүлжэ, 
дадажа, һураха болоторнь; тиигээд тэдэ тэнгэри 
хүрэтэр уяанай бүхы утаһаар дээшээ гараба; хүбүүд 


нюрган дээрээ һууба. Тиигээд тэдэниие өөртөө 
татаба. 

12 Хайкар өөрынгөө хүсэл бэелүүлэгдэжэ байһые 
хараад, хүбүүдтэ тэнгэридэ үргэгдэхэдээ, иигэжэ 
хашхархыень захирба: 

13 «Фараон хаанда ордон бодхоохомнай шабар 
шулуу асаржа үгыт даа», – гэбэ. 

14 Тиигээд Хайкар тэдэниие һургажа, һорилго хэжэ 
дүүргээгүй, тиихэдэнь тэдэнэр эгээл ехэ шадабарида 
хүрөөгүй. 

15 Тиигээд тэдэниие орхбод, хаанда ошожо: ,,Эзэмни! 
шинии хүсэһэнэй ёһоор ажал дүүрэбэ. Намтай хамта 
бодо, би шамда гайхамшагта юумэ харуулхаб. 

16 Тиигэжэ хаан бодожо, Хайкартай сугтаа һуугаад, 
үргэн газарта ошожо, бүргэдүүдые ба хүбүүдые 
асархые эльгээбэ, харин Хайкар тэдэниие уяад, бүхы 
ооһорнуудаарнь агаарта табиба, тиигээд тэдэ 
хашхаржа эхилбэ тэрэ тэдэниие һургаһан байгаа. 
Тиигээд тэдэниие өөр тээшээ татажа, байрадань 
табиба. 

17 Хаан болон тэрээнтэй хамта байлдан зон гайхажа, 
Хайкарые нюдэнэйнь хоорондо үншэрөөд: «Хайрата 
нүхэрни, амгалан тайбан ошо! Минии хаан түрын 
омогорхол! Египет ошожо, фараоной асуудалнуудта 


харюусаад, Дээдын Бурханай хүсөөр тэрэниие 
диилэхэ». 

18 Тиигээд тэрэ тэрээнтэй баярлажа, сэрэгээ, сэрэгээ, 
залуу хүбүүдые, бүргэдүүдые абаад, Египедэй 
гэрнүүд тээшэ ошобо; ерээд, хаанай орон тээшэ 
эрьебэ. 

19 Египедэй арад зон Сеннахиримэй нюуса Зүблэлэй 
хүниие фараонтой хөөрэлдэхэеэ, тэрэнэй 
асуудалнуудта харюусахыень эльгээһэн тухай 


мэдээд, фараон хаанда дуулгаба. . 

20 Иосиф фараондо ошожо, хаашуулай урда мүргэбэ. 
21 Иосиф тэрээндэ иигэжэ харюусаба: „Хаан ноён! 
Сеннахирим хаан шамайе амгалан тайбан, хүсэ 
шадалтай, хүндэтэйгөөр угтажа байна. 

22 Тэрэ намайе, өөрынгөө богоолнуудай нэгыень, 
шамда асуудалнуудта харюусахын тула, бүхы 
хүсэлыетнай бэелүүлхын тула эльгээгээ, юундэб 
гэхэдэ, ши минии ноён хаанһаа өөһэдынгөө 
хоорондо ордон бариха хүниие бэдэрхыень эльгээгээ 
һэнши тэнгэри ба газар. 

23 Дээдын Бурханай туһаламжаар, шинии үршөөл 
хайраар, минии эзэн хаанай хүсөөр би шамда 
хүсэһэн ёһоороо бодхоохоб. 

24 Зүгөөр, ноён хаан! гурбан жэлэй туршада 
Египедэй татабари тухай юу хэлээбши - мүнөө 
хаанта уласай тогтууритай байдал хатуу шударга ёһо 
болоно, тиигээд ши илажа, минии гар шамда харюу 
үгэхэ шадабаригүй һаа, минии ноён хаан шамда 
эльгээхэ шинии дурдаһан татабаринууд. 

25 Хэрбээ асуудалнуудтнай харюусабалтнай, минии 
ноён хаанда хэлэһэн юумэеэ эльгээхэ эрхэтнай 
үлэхэт», — гэбэ. 

26 Иигэжэ хэлэһые дуулаад, фараон гайхалдажа, 
хэлэниинь гоёор дуугардаг байһандань гайхаба. 

27 Хаан тэрээндэ: „Ай, хүн! хэн гэжэ нэрэтэйбши?» 
Тэрэ хэлэбэ: — Танай зараса Абикам, би 


Сеннахирим хаанай  шоргоолзоной бишыхан 
шоргоолжонби. 

28 Тиихэдэнь фараон тэрээндэ хандан: «Намтай 
харилсахыень, намтай хөөрэлдэхыень намда 


шоргоолжо эльгээһэн эзэншни шамһаа дээдын 
хэншье байгаагүй гү?» 

29 Тиихэдэнь Хайкар тэрээндэ хэлэбэ: — Эзэн хаан! 
Би Дээдын Бурханда шинии Һһанаа бодолые 
бэелүүлхыень гуйнаб, юундэб гэхэдэ Бурхан һула 
хүнүүдтэй хамта, хүсэтэй хүнүүдые ичижэрхихэ юм. 
30 Тиихэдэнь фараон Абикамда байра бэлдэжэ, 
тэрэниие эдеэ хоолоор, эдеэ хоолоор, ундаар, бүхы 
хэрэгтэй юумээр хангахыень захирба. 

31 Гурбан үдэрэй үнгэрһэн хойно фараон ягаан ба 
улаан хубсаһа үмдөөд, хаан шэрээдээ һууба. 

32 Тиихэдэнь фараон Авикамые асархаяа эльгээбэ, 
теэд тэрээндэ ерэхэдэнь, тэрэ урдань мүргэжэ, 
газарые үншэрбэ. 

33 Хаан хаан тэрээндэ: „Абикам, би хэнтэй адлибиб? 
Минии хаан түрын ноёд хэнтэй адлиб?» 

34 Тиихэдэнь Хайкар тэрээндэ хэлэбэ: «Эзэн эзэн, 
ши Бэл шүтөөн шэнги байнаш, хаан түрыншни ноёд 
тэрэнэй зарасанар шэнги байнаш». 

35 ,Үглөөдэр ошожо, бусажа ерэ“, – гэжэ Иисус 
хэлэбэ. Тиимэһээ Хайкар фараоной захиралтаар 
ошобо. 

36 Үглөөдэрынь Хайкар фараондо ошожо, хаанай 
урда һүгэдэн мүргэбэ. Фараон улаан үнгэтэй, ноёд 
сагаан хубсаһатай байгаа. 

37 Тиихэдэнь фараон тэрээндэ: „Абикам, би хэнтэй 
адлибиб? Минии хаан түрын ноёд хэнтэй адлиб?» 

38 Тиихэдэнь Абикам тэрээндэ хэлэбэ: — Эзэмни! 
ши наран шэнги байнаш, зарасанаршни тэрэнэй туяа 
шэнги байнаш. Тиихэдэнь фараон тэрээндэ: -- 
Гэртээ ошожо, үглөөдэрынь эндэ ерэгты, --гэбэ. 

39 Тиихэдэнь фараон хашаадаа арюун сагаан 
хубсаһа үмдэхыень захирба, фараон тэдээндэл адли 
хубсаһа үмдөөд, хаан шэрээдээ һуугаад, Хайкарые 
асархыень захирба. Тиигээд Иисус орожо, урдань 
Һууба. 

40 Тиихэдэнь фараон тэрээндэ: „Абикам, би хэнтэй 
адлибиб? минии ноёд, тэдэ хэндэ адлиб?! 

41 Тиихэдэнь Абикам тэрээндэ: „Эзэмни! ши hapa 
шэнги байнаш, ноёдшни гарагууд болон одо мүшэд 
шэнги байнаш. — Ошо, үглөөдэр ши эндэ ерэхэш, 
— гэжэ фараон тэрээндэ хэлэбэ. 

42 Тиихэдэнь фараон зарасанартаа элдэб үнгын 
хубсаһа үмдэхыень захирба, фараон улаан хилэн 
дэгэл үмдөөд, хаан шэрээдээ һуугаад, Абикамые 
асархыень захирба. Тиигээд Пётр орожо, Иисусай 
урда мүргэбэ. 

43 «Абикам, би хэнтэй адлибиб? минии сэрэгүүд 
хэндэ адлиб?» Тиихэдэнь тэрэ: ,Эзэмни! ши апрель 
Һара шэнги байнаш, шинии сэрэгүүд тэрэнэй 
сэсэгүүд шэнги байнаш. 

44 Хаан энээн тухай дуулаад, ехэ баярлажа: «Абикам! 
анха түрүүшынхиеэ намайе Бэл шүтөөнтэй, минии 
ноёдые тэрэнэй зарасанартай зэргэсүүлээ һэнши. 

45 Хоёрдохиёо ши намайе нарантай, ноёдыемни 
наранай туяатай зэргэсүүлээ һэнши. 


46 Гурбадахияа ши намайе һаратай, минии ноёдые 
гарагууд болон одо мүшэдтэй зэргэсүүлээ һэнши. 

47 Дүрбэдэхиеэ ши намайе апрель Паратай, минии 
ноёдые тэрэнэй сэсэгүүдтэй зэргэсүүлээ һэнши. 
Харин мүнөө, Абикам! ноён, Сеннахирим хаан, 
хэлэжэ үгыш даа, тэрэ хэнтэй адлиб? ноёдынь хэндэ 
адлиб?» 

48 Тиихэдэнь Хайкар шангаар хашхаржа: «Минии 
эзэн хаан тухай, ши хаан шэрээдээ һууһан тухайгаа 
дурдахаһаамни холо байг лэ», – гэжэ хэлэбэ. Зүгөөр 
хүл дээрээ бодоод, минии ноён хаан хэнтэй адлиб, 
тэрэнэй ноёд хэнтэй адлиб гэжэ шамда хэлэхэб», — 
гэбэ. 

49 Тиихэдэнь фараон хэлэниинь сүлөөтэй, 
зоригтойгоор харюусадаг байһандань гайхаба. 
Тиихэдэнь фараон хаан шэрээһээ бодоод, Хайкарта 
зогсоод: «Танай эзэн хаан хэнтэй адлиб, тэрэнэй 
ноёд хэнтэй адлиб гэжэ мэдэхын тула намда хэлэжэ 
үгыт», - гэбэ. 

50 Хайкар тэрээндэ хэлэбэ: «Минии эзэн тэнгэриин 
Бурхан, тэрэнэй ноёд сахилгаан, аянга, тэрэнэй 
хүсэхэдэ һалхин үлеэжэ, бороо орохо. 

51 Тэрэ аадар бороое захирба, тиихэдэнь гэрэлтэжэ, 
бороо орожо, нара гэрэлтүүлдэггүй, һара, одо мүшэд 
тойрожо байдаггүй. 

52 Тэрэ шуурган үлеэжэ, бороо орожо, апрель парые 
дэбһэжэ, сэсэгүүдыень, гэрнүүдыень һандаргана». 

53 Иигэжэ хэлэһые дуулаад, фараон ехээр гайхаад, 
ехээр уурлаад: „Ай, хүн! үнэниие хэлэжэ үгыт, 
тиигээд ши үнэхөөрөө хэн гээшэбши гэжэ намда 
хэлэжэ үгэ. 

54 Иисус тэрээндэ үнэн зүбые хэлэбэ. Би 
Сеннахирим хаанай нюуса зүблэгшэдэй эгээл ехэ 
бэшээшэ Хайкарби, би тэрэнэй визирь, хаанта 
уласайнь засаг дарга, тэрэнэй канцлерби. 

55 «Ши энэ хэлэһэн үгэдөө үнэн зүбые хэлэнэш», — 
гэжэ Иисус тэрээндэ харюусаба. Теэд бидэ Хайкар 
тухай дуулаһан байнабди, тэрэниие Сеннахирим 
хаан алаһан, гэбэшье ши амиды мэндэ байнаш. 

56 Тиихэдэнь Хайкар тэрээндэ хэлэбэ: «Тиимэ, 
тиимэ байгаа, теэд юунэй нюуса байһые мэдэдэг 
Бурханда магтаал соло дуудая, юундэб гэхэдэ минии 
ноён хаан намайе алаха тухай захиралта үгэһэн 
байгаа, тиигээд тэрэ мэхэтэй хүнүүдэй үгэдэ этигэбэ, 
теэд Дээдын Эзэн абарһан байна намда, Тэрээндэ 
этигэһэн хүн жаргалтай. 

57 Тиихэдэнь фараон Хайкарта хэлэбэ: — Ошожо, 
үглөөдэр эндэ ерээд, минии ноёдһоо, минии хаан 
түрын, нютаг оронойнгоо арад зонһоо дуулаагүй үгэ 
намда хэлэжэ үгыт. 


Бүлэг 6 


Мэхэ гохо амжалтатай болоо. Ахикар фараоной 
асуудал бүхэндэ харюусадаг. Бүргэд дээрэхи хүбүүд 
үдэрэй орьёл болоно. Эртэ урдын Нангин Бэшэгтэ 
хоморой байдаг ухаан бодол 34-45-дахи шүлэгүүдтэ 
элирүүлэгдэнэ. 

1 Хайкар гэртээ ошожо, иимэ бэшэг бэшэбэ: 


2 Ассириин хаан Сеннахиримһээ. Египедэй хаан 
фараондо Ниневи хото. 

3 «Ахамни, шамда энхэ тайбан! тиигээд бидэ шамда 
энээн тухай мэдэжэ байран юумэн гэхэдэ, аха 
дүүнэртээ хэрэгтэй, бэе бэедээ хаашуул хэрэгтэй, 
тиимэһээ намда юһэн зуун талант алта урьпаламжа 
үгэхэш гэжэ найданаб, юундэб гэхэдэ намда энэ алта 
хэрэгтэй зарим сэрэгшэдые, тиигэбэл, би тэдэндэ 
гаргашалхаб. Тиигээд нэгэ хэды болоод, би шамда 
эльгээхэб. 

4 Удаань тэрэ бэшэгые нугалжа, үглөөдэрынь 
фараондо үгэбэ. 

5 Иимэ хэлэн дээрэ хэлэһэн үгэнүүдые би хэнһээшье 
дуулаагүйб, – гэбэ. 

6 Тиихэдэнь Хайкар тэрээндэ: «Энэшни минии ноён 
хаанда үритэйш», - гэбэ. 

7 Тиихэдэнь фараон энээнииень зүбшөөжэ, иигэжэ 
хэлэбэ: «Хайкар, шамдал адли хаашуулай алба 
хэхэдээ үнэн сэхэ хүн гээшэ». 

8 Таниие сэсэн мэргэнээр эрхим болгоһон, гүн 
ухаанаар, эрдэм мэдэсээр шэмэглэһэн Бурханда 
магтаал соло дуудая! 

9 Мүнөө, Хайкар, тэнгэри газар хоёрой хоорондо 
ордон барихыетнай шамһаа хүсэжэ байһан юумэн 
үлөө. 

10 Тиихэдэнь Хайкар иигэжэ хэлэбэ: «Шуунаха 
гээшэ дуулгаха гээшэ. Би шамда шинии хүсэл, 
шэлэһэн ёһоор ордон барихаб; харин, эзэн, би 
маанадта шохой, шулуу, шабар, ажалшадые бэлдэжэ 
байнаб, тиигээд намда бэрхэ барилгашад бии, 
тэдэнэр шамда хүсэһэн ёһоороо бариха. 

11 Хаан тэрээндэ бүхы юумэеэ бэлдэжэ үгэбэ, 
тиигээд тэдэ хоёр үргэн газарта ошобо; тиигээд 
Хайкар хүбүүдтэеэ ерэжэ, бүргэдүүдые ба 
залуушуулые абаашаба; хаан бүхы ноёдтоёо ошожо, 
бүхы хото сугларжа, Хайкар юу хэхэеэ хараба. 

12 Тиигээд Хайкар бүргэдүүдые хайрсагуудһаа 
гаргажа, залуу хүбүүдые нюрган дээрэнь уяад, 
бүргэдүүдэй хүлдэ уяа уяад, агаарта табиба. Тэдэ 
тэнгэри газарай хоорондо үлэхэ болотороо ниидэбэ. 

13 Тиихэдэнь хүбүүд хашхаржа эхилбэ: „Хаанай 
ордон барихын тула хирпиисэ асарагты, шабар 
асарыт даа! 

14 Тиихэдэнь улад зон гайхалдажа, гайхалдажа 
байба. Тиихэдэнь хаан ба тэрэнэй ноёд гайхаба. 

15 Хайкар болон тэрэнэй зарасанар ажалшадые 
сохижо эхилээд, хаанай сэрэгүүдые хашхаржа: 
„Бэрхэ ажалшадта хэрэгтэй  юумэеэ асаржа, 
ажалдань һаалта бү хэгты“ гэжэ хэлэбэ. 

16 Хаан тэрээндэ: „Ши галзуу байнаш. хэн тиимэ зай 
хүрэтэр юумэ асарха аргатайб?' 

17 Тиихэдэнь Хайкар тэрээндэ хэлэбэ: — Эзэмни! 
агаарта яажа ордон барихабибди? минии ноён хаан 
эндэ байгаа һаа, нэгэ үдэр соо хэдэн ордон бариха 
һэн. 

18 Тиихэдэнь фараон тэрээндэ хэлэбэ: — Хайкар, 
гэртээ ошожо амара, юундэб гэхэдэ, бидэ ордон 
барихаяа болёобди, үглөөдэр намда ерэхэбди. 

19 Тиигээд Хайкар гэртээ бусажа, үглөөдэрынь 
фараондо ерэбэ. Тиихэдэнь фараон хэлэбэ: — 


Хайкар, шинии эзэнэй морин тухай юун тухай 
мэдээсэл байнаб? Юундэб гэхэдэ, тэрэ Ассири болон 
Ниневиин орон нютагуудта хүрэжэ ерэхэдээ, манай 
морид тэрэнэй абяа дуулаад, үхибүүдээ хаядаг», — 
гэбэ. 

20 Хайкар энэ үгэ дуулаад, ошожо, муур абаад, уяад, 
египедэйхидэй дуулатараа, шангаар сохижо эхилбэ, 
тиигээд тэдэ ошожо, хаанда дуулгаба. 

21 Тиихэдэнь фараон Хайкарые асархаяа эльгээжэ: 
«Хайкар, ши юундэ иигэжэ ташуурдажа, тэрэ дүлий 
арьяатаниие сохижо байнабши?» 

22 Тиихэдэнь Хайкар тэрээндэ: «Хаан ноён!» 
үнэхөөрөөшье, тэрэ намда муухай юумэ хээ, 
тиимэһээ энэ сохилто, ташуурда хүртэхэ ёһотой 
байгаа, юундэб гэхэдэ минии ноён Сеннахирим хаан 
намда һайн эрэ тахяа үгэһэн байгаа, тэрэ шанга үнэн 
хоолойтой, үдэр һүниин сагые мэдэдэг байгаа. 

23 Тиихэдэнь муур энэ һүни бодоод, толгойгоо таһа 
сабшаад, ошобо, тиигээд энэ үйлэ хэрэгэйнь түлөө 
би тэрэниие иимэ аргаар няагааб». 

24 Тиихэдэнь фараон тэрээндэ хэлэбэ: «Хайкар, ши 
хүгшэржэ, үбшэлжэ байнаш гэжэ би ойлгооб, 
юундэб гэхэдэ Египет ба Ниневи хотонуудай 
хоорондо жаран найман парасангууд бии. эрэ 
тахяагайшни толгой абаад бусажа ерэхэш”' 

25 Тиихэдэнь Хайкар тэрээндэ хэлэбэ: — Эзэмни! 
Хэрбээ Египет ба Ниневи хотонуудай хоорондо 
иимэ зай байгаа һаань, минии эзэнэй мориной 
Һүхиржэ, үхибүүдээ хаяхадань, шинии моринууд 
яажа дуулаха байгааб? тиигээд яажа мориной абяан 
Египет хүрэтэр хүрэхэб?» 

26 Энээниие дуулаад, Хайкар тэрэнэй асуудалнуудта 
харюусаа гэжэ фараон ойлгобо. 

27 Тиихэдэнь фараон: «Хайкар, би шамда далайн 
элһэнһээ ооһор хэжэ үгэхыешни хүсэнэб», - гэжэ 
харюусаба. 

28 Тиихэдэнь Хайкар тэрээндэ хэлэбэ: — Эзэн хаан, 
тэрээнтэй адли ооһор хэхэеэ намда һанһаа ооһор 
асархыень захирагты. 

29 Тиигээд Хайкар гэрэй ара талада ошожо, далайн 
шэрүүн эрьедэ нүхэ гаргаад, гартаа элһэн, далайн 
элһэн абаад, наранай гарахада, нүхэнүүд руу 
нэбтэрэн орожо, тарааба наран доро элһэн ооһор 
шэнги нэхэгдэһэн шэнги болотор. 

30 Тиихэдэнь Хайкар хэлэбэ: «Эдэ ооһорнуудые 
зарасанартаа абахыень захира, би шамда иимэ ооһор 
нэхэхэб». 

31 Тиихэдэнь фараон хэлэбэ: — Хайкар, бидэ эндэ 
тээрмын шулуутайбди, тэрэнь хухарһан байгаа, 
тиимэһээ би шамда тэрэнээ оёхыешни хүсэнэб. 

32 Тиигээд Хайкар тэрэниие хараад, үшөө нэгэ 
шулуу оложо абаа. 

33 Тиигээд тэрэ фараондо: „Эзэмни! Би хариин 
хүнби: оёхо хэрэгсэл намда үгы. 

34 Харин үнэн сэхэ гутал оёдог зондоо энэ шулуућһаа 
хадхуур тайража, тээрмын шулуу оёхыень 
захирахыетнай хүсэнэб». 

35 Тиихэдэнь фараон болон тэрэнэй бүхы ноёд 
энеэлдэбэ. Тиихэдэнь тэрэ: „Иимэ ухаан бодол, 


эрдэм мэдэсэ шамда үгэһэн Дээдын Бурханда 
магтаал соло дуудаг лэ“, – гэбэ. 

36 Хайкар тэрэниие илажа, тэрээндэ харюу үгэхэдөө, 
фараон тэрэ дороо уурлаад, тэрээндэ гурбан жэлэй 
татабари суглуулжа, Хайкар руу асархыень захирба. 

37 Тэрэ хубсаһаяа тайлаад, Хайкарта, сэрэгшэдтэнь, 
зарасанартань үмдэхүүлээд, харгынгаа 
гаргашануудые үгэбэ. 

38 «Эзэнэйнь хүсэ шадал, эмшэдтэнь омогорхолтой 
хүн, амгалан тайбан ошо! шамтай адли султан хэн 
нэгэн бии гү? ноён хаан Сеннахиримтэ минии амар 
мэндэ хүргэжэ, бидэ тэрээндэ бэлэг эльгээһэн 
тухайгаа хэлэжэ үгыт, юундэб гэхэдэ хаашуул 
багахан юумэндэ һайшаагдадаг. 

39 Тиихэдэнь Хайкар бодожо, фараоной гарые 
үншэржэ, урдань газарые үншэржэ, тэрээндэ хүсэ 
шадал, амидарал, эд зөөриингээ элбэг дэлбэг байхые 
хүсэбэ: «Эзэмни! Манай нютагаархидай нэгэшье хүн 
Египетдэ үлэхэгүй гэжэ би шамһаа хүсэнэб. 

40 Тиихэдэнь фараон бодоод, Египедэй 
гудамжануудаар Ассириин гү, али Ниневиин 
арадуудай нэгэшье хүн Египедэй газарта үлэхэгүй, 
харин Хайкартай хамта ябаха тухай тунхаглахыень 
эльгээбэ. 

41 Тиигээд Хайкар хаан фараонтой баярлажа, 
Ассири болон Ниневи хотонуудые бэдэржэ ябаба. 
тэрэ хэдэн баялигтай, ехэ баялигтай байгаа. 

42 Сеннахирим хаанда Хайкар ерэжэ байна гэжэ 
дуулаад, тэрээнтэй уулзахаяа гаража, ехэ 
баяртайгаар тэбэрижэ, үншэрөөд: «Гэртээ угтан 
абагты! минии аха Хайкар, минии хаан түрын хүсэн, 
минии хаанта уласай омогорхол. 

43 Минии хаан түрын ба эд зөөриин хахадые 
хүсэбэшье һаа, намһаа юу хүсэжэ байһыемни гуй», — 
гэбэ. 

44 Тиихэдэнь Хайкар тэрээндэ хэлэбэ: — Минии 
ноён хаан хэтын хэтэдэ амиды мэндэ бай! Минии 
ноён хаан, үршөөл хайра үзүүлыт! минии орондо 
Абу Самиктэ, юундэб гэхэдэ минии ами наһан 
Бурханай болон тэрэнэй гарта байгаа. 

45 Тиихэдэнь Сеннахирим хаан хэлэбэ: — Минии 
хайрата Хайкар, шамда хүндэтэй байг лэ! Би бүхы 
хубиин  зүблэгшэд өө болон дуратайшуулћһаа 
Һэлмэшэн Абу Самикэй һууриие үндэр болгохоо. 

46 Тиихэдэнь хаан фараонтой ерэжэ, тэрээнһээ 
холодоторнь яажа ябаһанаа, бүхы асуудалнуудтань 
яажа. харюусаћанаа, тэрээнһээ татабари, 
һэлгэлтэнүүдые яажа абаћһан тухайгаа асуужа эхилбэ 
хубсаћһа хунар ба бэлэгүүд. 

47 Хаан Сеннахирим ехэ баярлажа, Хайкарта хэлэбэ: 
«Энэ татабариһаа юу абахаяа һанаһанаа аба, юундэб 
гэхэдэ, энэ бүхы юумэн шинии гарта байна». 

48 Хайкар хэлэбэ: «Хаан хэтын хэтэдэ амиды мэндэ 
байг лэ! Ноён хаанай аюулгүй байдалые, тэрэнэй 
агууехэ байдалые үргэлжэлүүлхэһээ бэшэ юушье 
хүсэнэб. 

49 Эзэмни! баялиг болон тэрээнтэй адли юумэнтэй 
юу хэхэб? харин намда үршөөл хайра үзүүлхэ гэбэл, 
эгэшынгээ хүбүү Надан намда үгэ, тиигэбэл би 
тэрээндэ намда хэһэн хэрэгэйнь түлөө харюу үгэхэб, 


тэрэнэй шуһые намда үгэжэ, намайе зэмэгүй гэжэ 
тоолохоб. 

50 Тиихэдэнь Сеннахирим хаан: «Тэрэниие барижа 
аба, би тэрэниие шамда үгэнэб», — гэбэ. Хайкар 
эгэшынгээ хүбүүн Наданиие абаад, гарыень түмэр 
гэнжээр уяад, гэртээ абаашажа, хүлдэнь хүндэ ооһор 
табижа, шангаар уяад, иигэжэ уяад, тэрэнээ хаяба 
амаралгын газарай хажуудахи харанхы таһалга руу 
орожо, үдэр бүри нэгэ хилээмэ, багахан уна үгэхэ 
гэжэ Неву-халые харуулшан болгожо томилбо. 


Бүлэг 7 

Ахикар тухай һургаалта үгэнүүд, тэрээн соо тэрэ дүү 
хүбүүдэйнгээ Һуралсал дүүргэнэ. Гайхалтай 
жэшээнүүд. Ахикар хүбүүе уран Һайханай 


нэрэнүүдээр нэрлэнэ. Эндэ Ахикарай түүхэ түгэсэнэ. 
1 Хайкар орохо гү, али гарахадаа эгэшынгээ хүбүүн 
Наданиие сэсэн мэргэнээр зэмэлдэг һэн: 

2 «Ай, Надан, хүбүүмни! Би шамда бүхы Һайн, 
энэрхы юумэ хээ һэм, тиигээд ши намайе муухай, 
муу юумээр, алалгаар шагнабаш. 

3 „Ай, хүбүүмни! оньһон үгэнүүд соо хэлэгдэнэ: 
шэхээрээ шагнахагүй хүниие хүзүүгээрээ шагнаха». 
4 Надан: «Юундэ ши намда уурлаабши?» 

5 Хайкар тэрээндэ хэлэбэ: «Юундэб гэхэдэ, би 
шамайе хүмүүжүүлээ һэм, һургажа, хүндэлжэ, 
хүндэлжэ, шамайе агууехэ болгооб, эгээл һайн 
үрэжүүлжэ, минии залгамжалагша болохын тула 
шамайе минии орондо һуулгааб дэлхэй дээрэ, 
тиигээд ши намайе алаһан, минии хохидолдо харюу 
үгэһэн байнаш. 

6 Теэд Дээдын Эзэн намайе буруугаар хэһэнээ 
мэдэжэ, намда табиһан юумэнүүдһээ намайе абарћан 
юм, юундэб гэхэдэ, Дээдын Эзэн һанаагаа зобойон 
хүнүүдые аргалдаг, атаархалтай, бардам зониие 
һаалта хэнэ. 

7 Хүбүүмни! ши намда зэд дээрэ сохиходоо хадхадаг 
хилэнсэг мэтэ байгааш. 

8 Хүбүүмни! ши галзуу үндэһые эдижэ байлдан 
зээрдэ шэнги байнаш, тиигээд энэ намайе мүнөөдэр 
нэмэнэ, үглөөдэр тэдэ минии үндэһэдэ нюудаг. 

9 Хүбүүмни! үбэлэй хүйтэн сагта нүхэрөө нюсэгэн 
хараһан хүнтэй ошожо үзөө һэнши; гээд, хүйтэн уна 
абаад, тэрээн дээрэнь адхаба. 

10 Хүбүүмни! ши намда шулуу абаад, Дээдын 
Эзэниие шулуугаар алаха гэжэ тэнгэри өөдэ хаялан 
хүн шэнги байгааш. Тиигээд тэрэ шулуун дайраагүй, 
үндэртэ хүрөөгүй, харин гэм, нүгэлэй шалтагаан 
болоо. 

11 Хүбүүмни! хэрбээ ши намайе хүндэлжэ, 
хүндэлжэ, минии үгэ шагнажа байгаа haa, ши минии 
залгамжалагша боложо, минии ноёрхолые захирха 
байгааш. 

12 Хүбүүмни! нохойн гү, али гахайн һүүл арбан 
тохой ута байгаа ПТаань, торгон шэнгишье haa, 
мориной сэнтэй дүтэлхэгүй гэжэ мэдэжэ бай. 

13 Хүбүүмни! Минии үхэхэдэ ши минии 
залгамжалагша болохо байгааш гэжэ їанаа һэм; 
харин ши атаархал, дорюун зангаараа намайе алаха 


һанаатай байгааш. Теэд Дээдын Эзэн намайе шинии 
мэхэ гохоһоо абараа. 

14 Хүбүүмни! ши намда бог шорой дээрэ табигдаһан 
урьха мэтэ байгааш, тиихэдэнь борбилоо ерээд, 
урбаа табигдаһан байгаа. Тиихэдэнь борбилоо 
урбаанда: «Ши эндэ юу хэжэ байнабши?» Урбаан 
хэлэбэ: "Би эндэ Бурханда зальбаржа байнаб." 

15 Тиихэдэнь шандаган: «Шинии баряад байһан 
модон юун бэ?» Урбаан хэлэбэ: "Энэ залуу хуһан 
модон, тэрээндэ би зальбархадаа тулгуурилдагби." 

16 Сагаан хэлэбэ: "Шинии аман соо юун байнаб?" 
Урбаан хэлэбэ: "Энэ хадаа намда дүтэлжэ байһан 
бүхы үлдэһэн, үгытэйшүүлдэ абажа ябадаг хилээмэн 
ба эдеэ хоол юм." 

17 Сагаан иигэжэ хэлэбэ: «Мүнөө би үлдэжэ байнаб, 
тиимэһээ эдеэлхэ аргатай гүб?» Тиихэдэнь урбаан 
тэрээндэ: «Урагшаа ерыш», - гэбэ. Тиихэдэнь 
шандаган эдихэ гэжэ дүтэлбэ. 

18 Теэд урбаан гаража, бургааһанай хүзүүнһээнь 
баряад абаа. 

19 Тиихэдэнь шандаган урбаанда иигэжэ харюусаба: 
«Хэрбээ энэшни шинии үлдэһэн хүндэ хилээмэн 
байгаа haa, Бурхан шинии буян үйлэдэлые, шинии 
Лайн һайхан хэрэгүүдые зүбшөөнэгүй. 

20 Хэрбээ шинии масаглажа, зальбаржа байбалшни, 
Бурхан шинии масаглалгашье, зальбаралшнишье 


зүбшөөхэгүй, тиин Бурхан шамда һайн юумэ 
бүтээхэгүй», – гэбэ. 
21 Хүбүүмни! ши намда элжэгэнтэй нүхэсэһэн 


арсалан шэнги байгааш, тиигээд элжэгэн арсалангай 
урда хэдыхэн саг соо ябажа байгаа, нэгэ үдэр 
арсалан элжэгэ дээрэнь харайжа эдибэ. 

22 Хүбүүмни! ши намда таряанай хорхой мэтэ 
байгааш, юундэшье һайн юумэ хэнэгүй, харин 
үбһэеэ муудхаад, хазажа байдаг. 

23 Хүбүүмни! ши арбан метр таряа таряад, ургаса 
хуряалгын саг ерэхэдэ, бодоод, хуряажа, хуряажа, 
таряад, тон ехээр оролдожо, арбан болошойон 
хүнтэй адли байгааш хэмжээнүүдые абажа, эзэниинь 
тэрээндэ хэлэбэ: "Залхуу юумэн! ши ургабагүйш, 
бага болоогүйш." 

24 Хүбүүмни! ши намда тортогто хаягдаһан хирһэн 
шэнги байгааш, тэрэ бэеэ абаржа шадаагүй, харин 
өөртэйнь хамта тортогто хаяхын тула хирээнүүдые 
дуудаба. 

25 Хүбүүмни! ши намда хүйтэн боложо, 
дулаасуулхаяа шабаршанай гэртэ ороһон нохой 
шэнги байгааш. 

26 Дулаархадань, тэдэнээ хусажа эхилбэ. 

27 Хүбүүмни! ши намда шанартай хүнүүдтэй халуун 
ваннада ороһон гахай шэнги байгааш, халуун 
ваннаһаа гарахадаа, бузар нүхэ хараад, доошоо 
орожо, тэрээн соогоо һэжэрбэ. 

28 Хүбүүмни! ши намда үргэл хэхэ замдаа нүхэдтэеэ 
нэгэдэжэ, өөрыгөө абаржа шадаагүй ямаан шэнги 
байгааш. 

29 Хүбүүмни! агнууриһаа тэжээгдээгүй нохой 
ялаануудай эдеэн болодог. 

30 Хүбүүмни! ажал хэжэ, хахалдаггүй, шунахай, 
мэхэтэй гарые мүрһөөнь таһалха. 


31 Хүбүүмни! гэрэл харагдадаггүй 
тарбаганууд тэрэниие шэрэжэ гаргаха. 

32 Хүбүүмни! ши намда тэдэнэй һалаануудые 
отолжо байһан модон шэнги байгааш, тиихэдэнь 
тэдэндэ: «Хэрбээ минии юумэн танай гарта үгы 
байгаа һаань, үнэхөөрөө намайе отолжо шадахагүй 
байгааш», - гэжэ хэлээ һэнши. 

33 Хүбүүмни! ши тэдэнэй хэлэһэн муур шэнги 
байнаш: "Бидэ шамда алтан гэнжэ хэжэ, шамда 
саахар ба бадамлянгаар тэжээхэ болотортнай хулгай 
хэхэеэ боли". 

34 «Би эсэгэ эжынгээ бүтээлые мартадаггүйб», – 
гэжэ тэрэ харюусаба. 

35 Хүбүүмни! ши голой дунда байхадаа үргэн бутаг 
дээрэ унаһан могой шэнги байгааш, тиихэдэнь шоно 
тэдэниие хараад: "Хорото дээрэ муухай, тэдэнһээ 
үлүү муухай хүн хоюулыень захираг лэ" гэжэ хэлэбэ. 
36 Тиихэдэнь могой шонодо: «Бүхы наһаараа эдиһэн 
хурьга, ямаа, хонидые ши эсэгэнэртэнь, эхэ 
эсэгэдэнь бусааха гүш, али үгы гү?» 

37 – Үгы, - гэбэ шоно. Тиихэдэнь могой тэрээндэ: 
«Ши манай дундаһаа эгээл муу гэжэ һананаб», — 
гэжэ хэлэбэ. 

38 Хүбүүмни! Би шамайе һайн эдеэгээр эдеэлүүлээ 
һэм, харин ши намайе хуурай хилээмээр 
эдеэлүүлээгүйш. 

39 Хүбүүмни! Би шамда саахартай уһа үгөөб. уужа, 
һайн сироп уу, теэд ши намда худагїаа уһа уухаяа 
үгөөгүйш. 

40 Хүбүүмни! Би шамайе һургааб, хүмүүжүүлээб, 
ши намда нюуса газар малтажа, намайе нюугаа 
һэнши. 

41 Хүбүүмн! Би шамайеё эгээл һайн 
хүмүүжүүлгэтэйгээр хүмүүжүүлээб, үндэр хуша 
модон шэнги һургаа һэм; тиигээд ши намайе 
мушхажа, нугалбат. 

42 Хүбүүмни! дайсадїаа нюужа байхын тула намда 
бэхижүүлһэн ордон бариха гэжэ найдаһан байгаа, 
тиигээд ши намда газарай гүнзэгыдэ хүдөөлүүлһэн 
хүн шэнги болоо һэнши; харин Дээдын Эзэн намайе 
үршөөжэ, шинии мэхэ гохойоо намайе абарһан юм. 
43 Хүбүүмни! Би шамда һайн һайханиие хүсөө һэм, 
ши намайе муу муухайгаар, үзэн ядаха юумээр 
шагнажа үгөөш, мүнөө би шинии нюдые һарбайжа, 
нохойдо эдеэ хоол болгожо, хэлэеэ тайража, 
толгойшни Пһэлмээр тайража абаха Танаатайб. 
тиигээд жэрхэштэй үйлэ хэрэгүүдэйшни түлөө 
шамда харюу үгэхэ. 

44 Надан Хайкар абгаЛаа энэ үгэ дуулаад: «Абгамни! 
өөрынгөө эрдэмэй ёһоор намда хандажа, 
нүгэлнүүдыемни хүлисыт, юундэб гэхэдэ, намдал 
адли нүгэл хэһэн хүн хэн байхаб, шамдал адли 
хүлисэхэ хүн байхаб? 

45 Намайе хүлеэн абагты, абгамни! Мүнөө би шинии 
гэртэ алба хэхэб, адууһашни һэльбэн шэнэлхэб, 
малайшни үбїэ шүүрэхэб, хонидыешни адуулхаб, 
юундэб гэхэдэ би муу муухайб, харин ши үнэн 
сэдьхэлтэйш. 

46 Тиихэдэнь Хайкар тэрээндэ хэлэбэ: — Хүбүүмни! 
ши уйанай хажууда үрэгүй байһан модонтой адлиш, 


нюдэндэ 


тэрэнэй эзэн тэрэниие отолхоёо Пһанаһан модон 
тэрээндэ: «Намайе ондоо газарта абаашажа үгыт, 
хэрбээ би үрэ жэмэс үгэхэгүй haa, намайе отолыш», 
- гэжэ хэлэбэ. 

47 Тиихэдэнь эзэниинь: «Ши уйанай хажууда 
ябахадаа, үрэ жэмэс үгээгүй аад, ондоо газарта 
байхадаа яажа үрэ жэмэс үгэхэбши?» 

48 Хүбүүмни! бүргэдэй хүгшэрһэн найдан тарбаганай 
залуу наһанһаа дээрэ. 

49 Хүбүүмни! тэдэ шонодо хэлэбэ: «Хонидћһоо холо 
бай, тиигэбэл тэдэнэй тооһо шамда хоро хүргэхэгүй». 


Тиихэдэнь шоно хэлэбэ: — Хониной һүнэй хаягдал 
минии нюдэндэ туһатай. 
50 Хүбүүмни! тэдэ шоно уншажа Һһурахыень 


Һургуулида ябуулжа, "А, Б гэжэ хэлэ" гэбэ. "Хонхо 
соомни хурьган ямаан" гэбэ. 

51 Хүбүүмни! тэдэ элжэгые столой хажууда табяад, 
унажа, Tooho соо гулдиржа эхилбэ, нэгэниинь: «Бэеэ 
гулдиржа байг лэ, энэ тэрэнэй байгаали, 
хубилхагүй» гэбэ. 

52 Хүбүүмни! "Хэрбээ хүбүү түрөө haa, тэрэниие 
хүбүүн гэжэ нэрлэгты, хүбүү хүмүүжүүлээ haa, 
тэрэниие богоол гэжэ нэрлэгты" гэһэн үгэ баталагдаа. 
53 Хүбүүмни! һайн юумэ хэжэ байһан хүн һайн 
юумэтэй уулзаха; муу юумэ хэжэ байһан хүн муу 
юумэтэй дайралдаха, юундэб гэхэдэ Дээдын Эзэн 
хүндэ хэһэн ажалайнь хэмжээгээр харюусадаг. 

54 Хүбүүмни! эдэ үгэнүүдһээ үлүү юумэ шамда 
хэлэхэбиб?» Юундэб гэхэдэ, Дээдын Эзэн нюуса 
юумые мэдэдэг, нюусануудые ба нюусануудые 
мэдэдэг. 


56 Хайкар абгаһаа энэ үгэ дуулаад, Надан тэрэ дороо 
хабдаржа, үлеэһэн шэнги болошобо. 

57 Тэрэнэй хүлнүүдынь хабдажа, хүлнүүдынь, 
хүлнүүдынь, хажуу тээшээ хабдаржа, гэдэһэниинь 
таһаржа, гэдэһэ доторынь таража, үхэжэ үхэбэ. 

58 Һүүлшынхиеэ тэрэ хосоржо, тамын орон руу 
ошобо. Юундэб гэхэдэ, аха дүүнэртээ нүхэ малтайан 
хүн тэндэ унаха: урбаа табигша тэрээндэ баригдаха. 
59 Хайкар тухай үльгэр тухай иимэ юумэн болоо, 
(юу) олообди, Бурханда хэтын хэтэдэ магтаал байг 
лэ. Амин, ба амгалан байдал. 

60 Энэ түүхын ном Бурханай туһаламжаар дүүрэбэ, 
Тэрэ үндэртэ үргэгдэхэ болтогой! Амин, Амин, 
Амин. 


